INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIA BEZPIECZNEGO
MODEL: 82-159-Xx

1. Zastosowanie:

Obuwie bezpieczne posiadajace cechy ochronne przeznaczone
s3 do ochrony stop uzytkownika przed urazami mogacymi
powstaé podczas wypadkow. Obuwie wyposazone jest w
podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z energia
r6wna 200J oraz przed éciskaniem rownym co najmniej 15KN.

2. Sposdb uzytkowa
Obuwie nalezy dopasowa¢ w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowaé $rodkéw
prayspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
$rodki te moga zmieni¢ wiasciwosci obuwia oraz zmniejszyé
stopien ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wzuwaé i zuwaé
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikat jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszy¢ w temperaturze
pokojowej, a nastepnie poddac konserwacji. Obuwie nalezy
regulamie poddawat czyszczeniu i konserwacji za pomoca
$rodkéw przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelektrostatyczne:

.Zaleca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane
wiedy, gdy zachodzi koniecznos¢ zmniejszenia moliwoéci
natadowania poprzez

pod wplywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej
zalozonej funkeji podczas uzytkowania w warunkach mokrych
Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spelniato
swoja zatozona funkeje odprowadzania tadunkow i zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacii. Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnatrzzakladowych badati rezystanciielektryczne
i prowadzenie ich w regularnych i czestych odstepach czasu
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowaé wilgot, jesli jest
noszone przez dlugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach
moze stac sie obuwiem przewodzacym

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w kérych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby
usythownik zawsze sprawdzat wlasciwossci elektryczne obuwia
przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podioza nie byla w stanie zniwelowaé ochrony
zapewniane] przez obuwie.

Zleca sie, aby w czase uzytkowania obuwia zadne clementy
izolujace, z wyjath

e byly Umieszczane pomiedzy pod podeszuwa obuwia i stopa
uzythownika, Jesli jakakolwiek wktadka jest umieszczana
pomicczy pod podeszvia i siopa, zaleca sie. sprawdzanie

fadunkéw  elektrostatycznych  tak,  aby  wykluczy
niebezpieczefistwo zaptonu od iskry, np. palnych substancji i
par, oraz gy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elektrycznego spowodowanego przez urzadzenia elektryczne
ub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak

whasciwosci uktadu

3. Sktad materiatowy:

Zwrécenie uwagi na to, ze obuwie nie
moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elekirycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystancie
elektryczng miedzy stopa a pudtozem Jesl\ niebezpieczenstwo
yeznego nie
niezbedne s3 dalsze $rodki wcelu unikniecia ryzyka Zaleca e,
aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly czescia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zqodnie z doswiadczeniami rezystancia
elekiryczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz
1000 M0. Dla nowego wyrobu dolng granica rezystancji
elektrycznej okreslono na poziomie 100k, aby zapewnié
ograniczona ochrone przed  niebezpiecznym  porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia elekirycznego pracujacego przy napieciu do
250V, Jednak uzytkownicy powinni byé $wiadomi tego, ze w
okreélonych warunkach
obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony
uzytkownika powinny byé zawsze podiete dodatkowe érodki
ostroznosci.
Rezystancia elekiryczna tego typu obuwia moe ulec
znacznym zmianom w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub
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4. Czyszczenie i Konserwacja:

Obuwie nalezy regulamie konserwowaé w $rodkach
przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem
zalecei producenta dotyczacych rodzaju  materiatu, 2
kidrego wykonany jest but. Wilgotne obuwie nalezy suszyé w
temperaturze pokojowej, z dala od rédet ciepta.

ransportowania, przechowywania

Produktu podczas transportu i skladowania nie wolno
praygniatac innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz
grozi to uszkodzeniem produktu

Obuwie nalezy przechowywat w opakowaniach kartonowych,
w zamknietych, przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od $rodkow
chemicznych i zrédet ciepla. Temperatura  pomieszczet
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magazynowych powinna wynosi od 5°C do 24°C. Okres
magazynowania nie powinien przekraczat 2 lat
Produkt nie wymaga utylizacji

Okres trwatosci:
Okres trwalosci wynos 5 lat od daty produkcji. Data produkeji
tloczona na podeszwie.

6. Opakowanie

Opakowanie  kartonowe. Opakowanie zawiera  jedna
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owijka/ fizelina
2abezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.

Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaktowe
producenta; typ, model, lasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczes
Na wyrobie znajdujq sie nastepujace oznaczenia:

Ro2112 ok produkej

INEO Tools lonak firmowy producenta

2-159-xx loznaczenie producenta

EU:39-47 frozmiar buta

E réh zostat poddany ocenie
legodnosci i spetnia  standardy
lobowiazujace na terenie  Uni
[Europeskiej

[EN IS0 20345.2011 réb spetnia wszystiie wymagania|
jnormy EN S0 20345.2011

Wiasciwodci obuwia:

SRC- Odpornoéé na poslizg na ceramicznym  pokrytym
roztworem laurylosiarczanu sodu (SLS) oraz na podtozu ze
stali pokrytym glicerolem

S1- podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
energia réwna 200J; zabudowana pieta; odpomos¢ na olefe,
benzyne i inne rozpuszczalniki organiczne; whaciwodci
antyelektrostatyczne; absorbcja energii w czesci pietowej
wedtug Klasyfikacji obuwia bezpiecznego wg normy EN IS0
20345

P- Odpomos¢ na przekucie

8. Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 2 dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie &rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:
hitps:/tiny.pUr5kz9

9. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Jednostka notyfikowana:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 1WD, United Kingdom
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(€]=2] INSTRUCTION MANUAL
SAFETY FOOTWEAR
MODEL: 82-159-xx

1. Intended use:

Safety footwear with protective features is designed to protect
user's feet from accident related injuries. The footwear is
equipped with toe that provides protection against 200 J
impacts and pressure of at least 15 kN.

2. Instructions for use:

Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a regular basis.

Antistatic footwear

"It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibilty of static charging by means
of transferring the static charge in such a way that eliminates
danger of ignition from a spark, e.g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically live pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
suficient protection from electric shock, since it only introduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measuires are necessary to avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 MO For a new product, bottom
limit of electric resistance is defined at 100 kA to provide limited
protection from dangerous electric shock or from ignition in
case of damage of electric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insufficient protection, and additional safety
measures should be employed for the user protection.

Electric resistance i footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in moisture. This
footwear wil not perform according to assumed functions when
used in wet conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with s assumed function
of transferring electric charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
examinations of electric resistance and to carry out in regular,
short interval

Footwear of classification | can absorb moisture when worn for
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a long time, and in humid and wet conditions it can change to
electrically conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where soles material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
itis recommended to make sure that the resistance of ground
surface does not eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
knitted hosiery. f any insert s placed between insole and foot,
it is recommended to check electric properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

2-159-xx [marking of the manufacturer
EU:39-47 Ishoe size
E he product has been evaluated

for compliance and conforms  to
Irequirements of the European Union|
istandards
EN1S020345.2011 [the product complies with al]
requirements of the standard EN ISO|
[20345.2011

Footwear properties:
SRC ~ Resistance to skidding on ceramic tile floors covered
with solution of sodium lauryl sulphate (SLS) and on steel floors
covered with glycerol.

51 - toe provides protection from impacts with 200 J energy:
losed helsecton; resitance 0o, petol and ather aranic
bsorption in heel section

Lining and
Upper i Sole

tetle

material fubber

4. Cleaning and maintenance:

After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used.

5. Transport, storage and disposal considerations
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventilated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed
2years,

The product does not require any specific disposal.

Durability period:

Expiry date is 5 years from the manufacturing date.
Manufacturing date embossed on the sole.

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, size.

7. Additional markings:

The product is marked with the following symbols

poz112 Iyear of production |
‘NEU Tools ‘:ampany logo of the manufacturer \
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in accurdam;e with the classification of safety footwear as per
N IS0 20345.

IP- puncture resistance

/8. Additional information:

[The product is manufactured in compliance with the Regulation
|(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG
MODELL:82-159-xx

1. Anwendung:
Die Sicherheitsschuhe mit Schutzeigenschaften wurden
entwickelt, um die FiiBe des Benutzers vor 9

D

des Benutzers getroffen werden.

Der elekirische Widerstand desartigen Schuhwerks kann
sich durch

Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfllt bei Verwendung unter nassen
Bedingungen nicht seine vorgesehene Funktion. Daher
ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk

hiten, i bl Unfallen aufreen men.Die Schute sind
mit Vorderkappen ausgestattet, die einen Schutz gegen StoBe
mit einer Energie von 200 J und einer Druckfestigkeit von
mindestens 15 kN bieten.

2. Gebrauchsweise:

Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewshlt
werden. Falsch ausgewahite Schuhe verformen. Verwenden
Sie keine MaBnahmen, um die Anpassung der Schuhform
an den Fub zu beschleunigen, da diese MaBnahmen die
Eigenschaften des Schuhwerks verandern und den Schutzgrad

seine vorgesehene Funktion als L erfiilt und
wahrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekirische Widerstandspriifungen
in regelmaBigen und haufigen Absténden durch den Benutzer
durchaufiihren.

Das Schuhwerk der I. Klasse kann bei lingerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leitfahigem Schuhwerk werden.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet wird,
unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, wird
es empfohlen, dass der Benutzer immer die elekirischen

verringern kannen. dim gelock Zustand
ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, trocknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen
Sie es anschlieBend. Die Schuhe missen regelmaBig mit
speziellen Miteln gereinigt und gepflegt werden.

Antistatisches Schuhwerk:

JDie  Verwendung des antistatischen  Schuhwerks
wird empfohlen, wenn es notwendig ist, die mogliche

Anwendung:

Das Produkt schitzt den vor

Gefahren (z.B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie z.B.
die keinen o oder

extremen Charakter haben.
Das Produkt ist auf Konformitst anhand der Norm
EN IS0 13688:2013 EN tberprift worden. Es gilt als persdnliche
Schutzausrisstung der |.
Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung
UE 2016/425.

Declaration of Conformity:
htps:/ftiny.pUrSkz9
9. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park

Leicester, LE19 1WD, United Kingdom
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Aufladung  durch  die  Ableitung
elektrostatischer Ladung so zu verringern, dass die Gefahr
einer Entziindung durch Funken, zB. brennbare Stoffe
und Démpfe, ausgeschlossen ist, und wenn die Gefahr
eines elektrischen Schlages durch elektrische Gerate oder
stromiirende Tele nicht volstandig ausgeschlossen st Es

des Schuhwerks Gberprift, bevor er den
Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, dass bei
der Verwendung des antistatischen  Schuhwerks ~der
Bodenwiderstand den vom Schuhwerk geleisteten Schutz
nicht beeintréchtigen kann.

s wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes Isoliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den Fuf des Benutzers getragen wird. Wenn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den FuB eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elekirischen Eigenschaften des.
Schuh-/Einlagensystems zu dberprifen

3. Materialzusammensetzung:

Schuhschaft Schubfutter und Laufsohle

ist dabei jedoch zu beachten,
keinen ausreichenden Schutz vor einem Stromschlag bieten
ann, da es nur einen gewissen elekirischen Widerstand
zwischen Fub und Boden erzeugt. Wenn die Gefahr eines
Stromschlags nicht vollstandig ausgeschlossen ist, sind
weitere Mafinahmen zur Vermeidung des Risikos erforderlich.
Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
unten aufgefiihrten Untersuchungen ein Bestandteil eines
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.
Es wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand
des Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fiir die
gewinschte antistatische Wirkung sorgt, erfahrungsgemah
weniger als 1000 MQ betragt. Fir ein neues Produkt wird
die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 k)
festgelegt, um einen begrenzten Schutz vor gefahrlichem
elekirischen Schlag oder vor einer Zindung zu bieten, wenn
ein elekirisches Gerdt, das mit einer Spannung von bis zu 250
V betrieben wird, beschadigt wird. Die Benutzer sollten sich
jedoch dessen bewusst sein,
dass ihre Schuhe unter bestimmten Bedingungen
moglicherweise keinen angemessenen Schutz bieten, und es
sollten immer zusétzlche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
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4. Reinigung und Pflege:
Das Schuhwerk ist regelmaBig mit Schuhpflegemitteln
2u pllegen, wobei die Empfehlungen des Herstellers
hinsichtlich der Art des Materials, aus dem das Schuhwerk
hergestellt ist, zu beriicksichtigen sind. Feuchtes Schuhwerk
bei Raumtemperatur und weit entfernt von Warmequellen
trocknen.

5. Transport-, Aufbewahrungs- und

Entsorgungsbedingungen:

Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung
mit anderen schwereren Produkten oder Materialien nicht
andriicken, weil es zur Beschadigung des Produkts fiihren

kann.
Das Schuhwerk soll in Kartons, in geschlossenen Réumen,
neo-tools.com

geschiitzt vor Nasse, Luftzug, Trockenheit, weit entfernt von
Chemikalien und Warmequellen gelagert werden. Die Temperatur
der Lagerraume sollte zwischen 5°C und 24°C betragen. Die
Lagerdauer sollte 2 Jahre nicht dberschreiten.
Das Produkt bedarf keiner regelmafigen Wartung.

Halharket,

5
auf der Laufsohle geprgt.

6. Verpackung
Kartonschachtel. Die Verpackung enthalt ein Paar Schuhe i einer
bestimmten GroBe, Schutzhiille/Viies, Feuchtigkeitsabsorber,
Gebrauchsanweisung.

Verpackung  befinden  sich:  Nam
Kontaktinformationen des Herstellers; Typ, Modell, Klasss
GrdBe.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am  Produkt befinden sich folgenden

Meridian Business Park
Leicester, LE19 1WD, United Kingdom

RU WHCTPYKLMA ANnA
M0/Ib30BATENA
06yBb 3aWwuTHaA
MOJE/Nb: 82-159-Xx
1. Tipumenenue:
3almTHan 06yBb - 370 06yBb, OCHALLEHHaR MEMEHTaMI
A 3AUMTH NONb30BATENA OT TPAGM, HOTOPbE MOTYT
BOHMKHYTH B PE3yNbTaTe HecuactHoro cnyuan. O6ysb
C NOgHOCKOM, 06ECNewMBaILMM 3aluMTy OT yAapa C
3Heprvtedi, pasHoin 200 [bk, a TaKKe OT OKaTMA MpU
BO3/jeACTBUN CUnbl He Mevee 15 KH.

[Konformitatsprifung unterzogen und|
lerfillt die in'der Europsischen Union)
Jgeltenden Standards.
[EN1S0203645.2011  |Das Produkt erfilt alle Anforderungen
der Norm EN 150 20345.2011

Eigenschaften des Schuhwerks:

SRC- rutschfest auf einem mit Natriumlaurylsulfatlasung (SLS)
benetzten keramischen Boden und einem mit Glycerol benetzten
Stahlboden

S1- - Vorderkappe zum Schutz vor Stéflen mit einer Energie
von 200J; geschlossene Hinterkappe; Bestandigkeit gegen Ole,
Benzin und andere organische L6sungsmittel; antistatische
Eigenschaften; Energieaufnahme durch Hinterkappe gemad
der Klassifizierung fiir Sicherheitsschuhe nach der Norm EN
150 20345

P- Durchstichfestigkeit

8. Zusétzliche Informationen:
Das Produkt wurde gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016
iiber personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt.
Konformitatserklarung:
https:/tiny.pU/r5kz9
9. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Benachrichtigte Stelle:
TS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
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INEO Tools [Firmenlogo des Herstellers 2. MNpaeuna ucnonb3oBanua:
- 06 MOKYNKM,
2-159-x [Herstellerkennzeichnung obyab Mo creayer
03947 ISchuhgrone NPUMEHATL CEACTBa, NOATOHAIOLLYE 0ByBb MO Hore, TaK
KaK [aHHble CPEACTBA MOTYT M3MeHMTb CBOTACTBa ByBi,
3 Das  Produkt  wurde einer

a TalKe CHUaMTH CTenens 3auTsi. LUypOBaHHYIo 0ByBs
CAeQYeT 06yBaTs 1 CHUMATb B PACLUHYPOBHHOM COCTORHIK.
BO BpemA SKCTAYaTaLAM 3aUWTHOT ByBi, ee He neayer
NOABEPraTb HaMOKaHMIO. CywMTb MPOMOKILYK 06yBb
PEKOMEHYETCH NpY KOMHATHOV Temnepatype, a 3arem
HaHECTU cPeACTEa N0 YXoay. O6yBb HOSXOMUMO perynapHo
SHICTUTb U O6pABATHIBaTb CWAANSHO MPEAHEHAHEHHBIMA
TR Hee CPEACTBaMM 0 YXORY.

AHTHCTaTWHecHaR 06yBs:

OeCreseHIA HEKOTOPOTD OTPRHIHEHUA 3aLLIMTHI OT OMACHOTD
SMEKTPUYECKOTD  YAGPA WM BHEIATHOTD  BOCTIaMEHEHY
niooro HOTOpt CTaHoBUTCA

5. YcnoBuA TPaHCNOPTUPOBKY, XpaHeHNA
W yTUAM3ALMM:

npw pabore noR HanpRkekem BT Ao 250 B. OgHako, 8
ONpeQeNeHHbIX YCTOBMAX, NOTPE6UTENH AOTIKHbI 3HaTb, 4TO
0ByBb MOET He 0BeCTIesWTb AOCTATONHYIO 3ALLATY W Mo3TOMY

Bo spemn W xpaneHua
JKTaRIBATS Ha U3RETHE TRKETBIE TPY3bi CTIOCOBHbIE B3BATE
ero nospenetite

06yBb CrIeRyeT XPaHWTb B KapTOHHIX HOPOBKAX, B JaKPHITHIK

acerna C cobod HywHo 6parh cpencrea
3auTsl.

INKTPUHECKOE CONPOTUBIEHME AGHKOTO BUZA OBYBM MOMET
SHAUMTETISHO MIMEHUTCA W3-3a CTUGOB, 3arpASKEHMit Wi
anarw. 3ra 06ysb He BYZET BAIMONHATb CBOI0 MaBHYIo ByHKUMO
B YCHOBMAX BNGHHOCTH. HEOBXORMMO GbiTb YBeperHsiM, 4T0
VaReE CTOCOBHO BBIMOMHATb NPEATMCaHHBIE eMy QyHKLAH,
P an

3aPARa M 3aLLATHI B TeseHve BCerd Cpoka cnyiGsl. Mlorpe6iuTenio
POKOMEHRYIOT TIPOBECTH  WCTBTaHMe  Ha  MeKTPHEckoe
CONPOTABAEHHE 1 NPOBORMTS €70 AOBONBHO HacTo.

OByBs KIacCAQUIGUAN | MONET Taloke BMTIBATH BMary
W MOMET CTaTh MPOBOAAEN, ECTM HOCWTCA B TeueHue
TPOAOTHMTENHOTD NIEPMOAA BO BNMHIX 1 MOKPBIX YCTOBHEX.
ECTU 06yBb HOCHTCA B YCTOBAX, KOTAG MATEpWal MOAOWBSI
CTaHOBMTCA TPA3HbIM, NOTPEGHTEN ROMHHSI BCErAa MPOBEPAT
SMEKTPHHECKHE CBOICTB OBYBH MPER BXOAOM B OMACHYI0 30HY.

ot Bnaru,
CYXMK, Ha 6E30ACHOM PACCTORHMM OT XAMUIECHIK BELLECTB
W UCTO4HYKOB Tenna. TeMnepaTypa B MOMELIeHWAX, B KOTOPLIX
XpaHMTLCA 0ByBb, AOMKHa COCTaBNATL OT 5 °C A0 24 °C. Cpok
XpaHeHUR He JOMKeH NPeBLILIaTh 2 N
Wspenvie He TpeGyeT cneumansHoit yTunu3aun

Cpok roasocT:
CPOK FORHOCTH COCTABRET 5 neT co A uaroTosnenws. flara
W3OTOBNEHN LITaMNYeTCA Ha Nofowse.
6. Ynaxoska:
KaproHHan ynaosKa. B ynakose HaxomuTc 0fiHa napa obyaut
OnpefeneHHoro pasMepa, NPOKNaA0uHan bymara / GNUsenMH,

UHCTpYKUMA AT

Ha yNaKoBKe YKa3aHbi: HAUMEHOBaHME U KOHTAKTHBIE AaHHbIe
MIPOU3BOATENS; TN, MOeNs, KNACE, PasMep.

7. RononnwTensHsie obosnayenns:

htps://tiny.pUrSkz9
9. NpousseaeHo ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
YnonHOMoUeHHBI opran:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 1WD, United Kingdom

IHCTPYKLIA
3 EKCRAYATALIT
cnews3yTTa (6e3ne4Horo)
MOJE/Nb:82-159-xx

1. Tanysi 3actocyBanHa

Besneue B3YTIA, AKE  XapaKTEDU3YETCA  3aXUCHUMM
BNACTVBOCTAMU, NPU3HAEHe [NIA 3aXWCTY Hir KopuCTyBada
BIA TPABM, AKI MOMYTH BUHMKHYTA BHACTIAOK HeLacHoro
BunaKy. B3yTTA nocinac niHoCOK, AkWit 3abeanedye 3axucr sin
yaapis eweprieio 200 [ Ta Bin THCKY He MeHwe 15 KH.Sposoh

PexoMEHRYETSCA, 3riQHO 3 AOCEIAMM, LU0G enexTpHHIA onip
BUpOGy, W0 3abeaneye GawaHAA aHTUEMEKTPOCTATHHMI
edeir, y nepiog excnyarauii Gy wkanis 1 000 MOm. fina
HOBOT BUPOGY HYKHA MEMa eNeKTPMYHOTD ONOPY JanBnena
Wa piski 100 KOM, WO 3aNeBHAE OGMEMEHMI 3aXUCT BIA
Heeanex MopasKM eNKTPUIHAM CTPYMOM ao Bl 3aropAHHA
Y BUNOKy MOLKODKEHHA eNEKTPUIHOO MPWNGZY, 1O
npatyoe nig anpyrow [0 250 B. OAHaK KopUCTyBasi noBMHHi
YCBIAOMTIOBTH, WO B ONMCAHAX YMOBEX B3yTTA MOME
We 3afl3newyBaT AOCTATHBOTD 3AXWCTY, Ta ATA 3aXUCTY
HeoXigHo 3aBau ‘RoaTHOBi
saxom Beanewn,
ENexTpuaA ONip B3TIA TGKOTO TMTY MOME 3HGUHO
SMIHMTVCA Y BANGZKY FOT0 ruHaHs, 3a6pyaHenns abo nin
BNNMBOM BOTOTW. B3yTTA LUS0T0 TUNY He MOME BUKOHYBATH
CBOID QyHKI0 M3 HaC excAyaTaLii y MOKpIK yMoBax. Takim
4HOM, HEOBXIAHO HaMAFaTCR, 06 B3YTTR BUKOHYBAO CBOKD
y dyhkuio i
38XVCT MPOTATOM YCHOTO wacy eKCryarai. PeKoMeHAYETsCH,
W6 KopUCTyBaYi 3aNPOBaZMAM Ha MIANPUEMCTBI BHYTPiLHI
[OCTiPKEHHA eNEKTPUUHOTO ONOPY Ta NPOBOAWTI X PerynApHO
i wacro.
BayTTR, AHOMy HaAaHo | knac, MOwe aBcopBysart Bonory, AL

L ANTHCTaTdECKYI0 0YBb MCTONb3YIOT NP ™
MHMM3MPOBATb IMEKTPOCTATWIECKOE HapaCTaH¥e NyTeM
PACCOBZHUR JNEKTPOCTATHHECKOTO 3apARG, WaBeran ITM
PHCHa BO3HHKHOBEHHA HCKPOBOTO 3AIVTaHHR, HATPUMEP,
OT BOCTNAMEHAIOLIMXCA BELLIECTB W UCNAPeHHIA M ec PUCK
NOaKEHAR TOHOM OT 710BOTD. MEKTPUHECKOTD NpHBOpa
WA TOKOMPOBORALUAX YaCTelh MOTHOCTHIO He MCHTIOHEH
CreAyeT MMETb B BUAY, 4TO GHTVCTATHHECKaR O6yBb He
MOMET FapaHTAPOBATE AOCTATOHHYI0 3ALLITY OT NOpaMeHH
STEKTPHHECKAM TOKOM, TaK KaK OHa OBECTIEHWBaET TOTbHO
onpefenenHoe CONPOTMBNEHe Mesgy NONOM M HOTOA.
ECIA PYICK NOPEEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM MCKTIOHEH
He MOTHOCTBI0, TO HEOBXOMUMbI AONOTHHTENSHbIE Mepsi
QMR VCKNIOYEHNA 3TOT0. PUCKa. TakMe Mepbi, TaK e KaK
W RONOTHATENISHbIE HIKEYTOMAHYTSIE TeCTsl, AOMHBI

cramy npaKTkoi o

Taw, rme it 06yBbi0, Ha wapenve vawecewa cremyowan  wapknposka: uzytkowania: 0T He 3HiMaTA AOBTWI 4ac, a Y BONOTWX | MOKDUK YMOBaX
TOKPTHA AOTHKHO GbiTh TaKiM, 4TOBbI OO He Mewano sauwre  [2012/12 [ron ssinycka 2. Cnocié auKopuCTaHHA MOMKE CIpUHHHATI MDOBIHICTS B3yTTH.
obyeu. INEO Tools [ovpmenesi ska npoussozuTens BsyTI i, WAGASTA 10 POMPY 8 A wyrini (orawo AKWO B3YTIA EKCIAYATYETSCA & YMOBAX, Y AKAX MaTepian
Tlpn HoCHe ey BHYTPeKHER Nopowsoi o6yen W WO oo nigirkase  B3yTTA He nigowsy 1106 Hopyctysay
NOTPEGUTENA He  JOMKHO GbiTh  HMKaKX -159-%¢ 3ac06n R NIArOHKW B3yTTA 3380 MEPEBIPAB eNEKTHMSHi XaPaKTEPUCTIKY B3YTTR, Neplu
MaTEPWaNoB, 32 MCKTIOYEHMEM yNosHLX M3genwi. Ecnu Meway  [EU:39-47 [paawep obyen 20 CTOMW, OCKinbHM BOHM 3AaTHI IMKIOBAT BAaCTUBOCTi B3yTTA M BXOTMTH [0 HeGeanedHol 3ohu. PexomennyeTbcs, wob y
IYTPeHHEH NOSEPAHOCTLO NOR0LH 1 OO T KGR TGO |- ] Ta SHMITU CTYNiHe 38XWCTY. B3yTTA Ha WHypIBKaX 1 Baysaru  MICURX, fle BUKOPYCTOBYETLCA HTWeNeKTPOCTaTHHE  B3YTTA,
TpOKRAZKa, NPOBEPAIOT 3NEKTPHYECKHE CROICTB KOMBHaLAN AenMe TpOTO oLy Ta SHMaTM y poalumyposaKoMy crati. M vac excnnyarayi OTIP TIATOTW e HiSeniosaB 3aKACT, W0 3abeanesyersca
obysblmpoKnaHa” W yaosnetaopser  TpeGosanuam ; .
yBb/np . GRSNEUHOTO BIYTTR CRIAL YHAKAT  OTO  MDOMOYEaHHA. -
3. Marepuan [fovAspIos,  ASHicTeyioux TlpoMoveHe  B3YTIA  HANEHMTh CyWWTM 33 KiMbaTaoi PEKOMEHAYETSCA, W0B MIA “aC eKcnyarauil B3yrTa woaHi
cooze MCNA 4010 7i0r0. CAig OGPOGMTY 3acoBam 3 I3OTIONI EEMEHTH, 33 BUKTIOUEHHSM MIETEHNX NaHWIIHO-
s [ R— Totouss [ENISO20345.2011 |nspenve  ynoenetaoprer  bcen] ROTARy. B3YTTA i pErynApHO SWICTVT i BYKopUCTOBysara  'WKAPTIETKOBWX BAPOSIS, He MOMILLGTICA M YCTITHOW B3YTTR
n crensia pe6osanmaM  cragapra  EN ISO eneujansii 3acobi iz omany. Ta cTonoi KopcTyBaYa. AL Gyas-AKa YCTinKa nowiuiena
J20345 2011 Vi NIQOWBOI Ta CTONO, PeKOMEHRYETHCA  Nepesipka
Caoiicrea o6ya: ATueneKTpoCTaTHe ByTTR: ETMEKTPUHYX XaPKTEPHICTAK CUCTEMH B3yTTA-YCTinka.
SRC- Yeroin K Ha ws . 3. Cknap
VA AT C ACTBOpOM NaypANCYTbhara HaTpus B3YTTA Y BUNAZKaK, KOTW ichye prsuky
o - (SL), a asoe a CraneotnosepocT ¢ PO HAKONMYEHHA ENEKTPOCTATUYHOTD 3APAAY, LITAXOM BIABEeHHA Ja—
S1- nogHocoK_ofecneswealouinin sauTy o yaapa NEKTPOCTATUUHOTO 3aPAAly TaKAM 4AHOM, W06 BUKMIONTA Xonsisa wap i BcTaskn Nigowsa
aWeprviel, pasHoii 200 ; IaKDHITH 333Ky ickp,Hanp. pesoBm i
4. YwcTa u yxon K nu:neummz Macen, GeH3MHa M NPOYMX OPraHWMYECKMX BUNaPOBYBaHb,  TAKOM KOW HEMOMNMBO MOBHICTIO BUKNIOUMTH
O6ysb Heo6HoQHMo  perynapho [ra— ceoiictea; nomouenie PHSUK IOpa3KH eNEKTPUMHAM CTPYMOM Bifl eneKTpOnpunafia
NPeHAHAUEHHBMA 7R Hee CPACTBAMM MO yxopy, ¢ MEPTUM SAHAKOM B COOTBETCTBMM C Knaccuuauveit aio eneweis nig HanpyroK. 3ephyTh yeary
JHETOM peKOMeHgaUAA NPOUSBOIUTENS, KCAlOLIMXCA Tuna 3AUTHO 06yBu no Cranapry EN IS0 20345. Ha e, wo B3yTTA He Moe
MaTepUana, 13 KOTOPOro 0ByBb WarCToBNeHa, HaMoKwLylo OBy P - CTOHOCTS K MpoKny [HOCTaTHil S3XVCT Bif NOpA3KM ENEKTDUHM CTPYMOM, HaTOMCTS ya
CUMTe NP KoMsaTHOR va CTBOpIOE TiNkKW eAKy eNKTPUNHY ONIpHICTE Mk CTono Ta

HECHACTHBIX CTYaE Ha paB04eM MecTe.

[INA CHEHUR CTTUECKOTD 3NEKTPHYECTBa HEOBXORUMO,
ATOBbi UaENME UMENO IMEKTPUYECKOE  CONpOTBEHHE
weree 1000 MOM B TeuedMe BCero COKA NONESHOTO
vcnonssosans. 3uavenvte 100 KOM ONPEETAETCA Kak
WM3WWIA NpeRen CONPOTUBNCHUA HOBOTO U3AENUA AR

neo-tools.com

6e30MGCHOM PACCTORHUM OT UCTOUHMKOB Tenta.
~Benioposan Koa/kySyi: Mlocre 3asepLUeHIR paBOTH OHMCTT,
APRIHEHHYIO OBYBb CHAPYHM LLETONKOM, HE UCTONs30aTH
WAKGKAX  SMCTALAX  cpeAcTe.  O6pabarbipars  crpeeM,
NPeAHasHaYeHHbIM [1A 3AUMTHI AGHHOT TUNa 06YBW

NEO

TooLS

Wspenvie oteedaer TpeGopanuam Pernamenta Esponeiickoro
napnavetta u Cosera (EC) 2016/425 or 9 Mapra 2016
T 0 CPeNCTBAX WHIMBMAYaNbHOI 3ANTL M 06 oTMeHe
Nupexrves: 89/686/E3C Cosera EC.

[leKnapauus o cooTBETCTBUM:

neo-tools.com

Nianorok. AKWO He BACTCA MOBHICTO 3ANOBITTM PUaHKY
10pasKiA eNEKTPUHHAM CTPYMOM, HEOBXIAHI AORATKOBI 3aX0RM
TR YHUKHEHHA PUIHKG. PeKOMEHAYETCA, L0 Taki 3aX0AM Ta
HiKYE3aRH] AOCTIIVHEHH BYNV YaCTHHOI KOMITEKCY 3aX0fia
i3 Textiki Geanex Ka poSosoMy MicL

NEO

TooLS

4. Jlornag i wnwenns:

B3YTTR NOTPEBYE ETyIAPHONO AOMIALY 3 BUKOPUCTaHHAM
CrewiansHitx 3acobi AR AOMARY 3a B3YTTAM I3 BPaXYBaHHAM
peKoMeHRaLit BUPOSHMKA LIOAO KaTeropii MaTepiany, 3 AKoro
BUTOTOBNEHMTA 4epeaiK. CPE B3YTTR CIIA CYLLIATA 32 KiMHTHOI

neo-tools.com

TemnepaTypy nofani g pKepen Tensa.

5. YMoBM TpaHcnoprysaHHs, 36epiranna i

yrunisauii
He gonyckaersca nig uac 3Bepiranna | TpaHCTOpTYBaHHA
NPUAGBNOBATM  BUPI6  BaMKAMA NpemMeTawd  abo
MaTepianaMi, OCKInsKM Lie MOKe NOLLKOAMTH Fioro.
BayTTA Cniy 36epiraT y KapTOHHA HOPOBLI y 3aMKHEHUX
i cyxux npUMiLLeHHAX, 1O A06pe MPOBITPITEA, MoAani
Bi xiMiHAX pedoBUH | Wiepen Tenna. Temneparypa
CHNGACHKUX MPUMilleHs NOBMHHa CTaHoBMTA  5-24°C.
lepion 36epiraHHA He NOBUHEH NepesiLyBaT 2 POKW
BUpi6 He BuMarae yrunisauli

Tepmin npugatHocri

Tepmit NPUATHOCT 5 poKis Bia AaTH BMpoGHMLTBa. [laTa
BpO6HALTBa BU6MTa Ha nigows.

6. Ynaxoska

KapToHa KopoGa. YnaxysaHHA MICTUTL ofHy Napy B3yTTA
BU3HAYEHOrD PO3Mipy, Nanip a6 HeTKaHWii Marepian AnA
NepeKaaHHA, CHNIKarens, IHCTPYKLIK 3 AOMARY.

Ha ynawysanHi Ba3aHi: Ha3sa i KOHTaKTHI faHi BMPOBHUKa;
MR, MOREAb, KAAC, PO3MP.

7. DoaaTKoBi NO3Ha4KM:
Ha 8po6i poawilLieHi HaCTynHi nosHauku:

9. Burotosneo ana:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
NosinomMnenwii opran:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 TWD, United Kingdom

HASZNALATI UTMUTATO
HU BizroNsAcl cIPG
MODELL:82-159-xx

1. Alkalmazisa:

A birtonsagos |sbbeli véd5 tulajdonsagokial rendelkezik és
védi a felhasznals ébat az esetleges baleset soran bekovetkezs
sérillésektdl. A biztonsagos cipd orrmerevitével rendelkezik,
mely védelmet ny(jt legalabb 200 J energiéjd itésc ellen,
valamint legalabb 15kN dsszenyomo terhelés ellen.

2. Hasznélaténak médja:

A labbelit a vasérlas napjan a labhoz illeszteni kell - a
rosszul megvalasztott labbeli deformalodik. Ne hasznljon
a labbeli alakjat a labhoz hamarabb illeszté szereket, mert
ezek a szerek modosithatjsk a labbeli tulajdonsdgait és
csokkenthetik a védettség fokat. A flizGs labbelit kifiizott
éllapotban szabad felvenni illetve levenni. A biztonsagi labbeli

po12112 pix
INEO Tools [pipMoBMi sHax supoiuka
2-159-xx [Mapyeatn eupobHka
[EU:39-47 [poamip sayrra
e laupi6 npoituos ouinky sianosiarocr

ffa 6iAnoBigac CraHgapTaM, o Kot
Jva Tepuropii Esponeiicsioro Colosy

[EN IS0 203452011 [swpi6  sinnosinac  scim  BuMoraM

lcTaugapty EN IS0 20345.2011

kerillie annak 4tézésat. Atézds esetén a
lébbelit szobahdmeérsékleten szdritsa, majd tartsa karban. A
Idbbelit rendszeresen tisztitsa és tartsa karban az erre a célra

rendeltetett szerekkel
Antisztatikus labbeli:
Ajénlott az antisztatikus lébbelit alkalmazni, ha sziikség van az

feltoltodés ésére az

BracBocTi B3yTTH:
‘SRC- CTilfkicTh 70 KOB3aHHA Ha Kepawiiit MiAnosi, sKpUTIHA
posuMHoM naypuncynsgakatpio (SLS), i Wa cranesiit
RoBepXHi, BPYTIV TiiepHHOM

S1- NigHOCOK, AKWiE 3a6e3Nevye 3axvICT BiA YAGpiB eHepricio
200 [bx; 3MiuneHa n'ATKa; CTIAKICTL A0 Al ONMB, GeHumy
i IHAX OPFaHIHHX PO3MHHMKIB; aHTUENEKTPOCTaTAHI
BRACTMBOCTI; MOMWHAHHA eHEprii y 'ATOUHA YacTHi
3rifHo 3 KnacuBiKauieio GeaneuHoro B3yTTA, nepenbaseHix
cranpapTom EN 1S0 20345

P - crifikicrs 40 npo6HTTA

8. [lopatkoBa indopMauia:

MIpOAYKT  BMTOTOBNEHWI 3riGHO 3 PO3NOPRMNEHHAM
Esponeiicsoro napnamenty i Pau (EC) 2016/425 sin 9
6epe3nn 2016 p. «[Tpo 3acobM iHaMBiaYanbHOTO 3aXVCTY Ta
BifXMneHHAM aupexTBM Papu 89/686/EWG

Dexnap
htpsi//tiny.plrSke
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tltet oly médon, hogy az kizérja a szikraval
torténd pl. éghets anyagok, vagy gzok meggyulladésénak
veszélyét, valamint, ha nem zérhato ki teljesen az elektromos
berendezések, vagy fesziltséq alatt elemek 4ltali elektromos
dramiités kockazata. Ugyelni kell ara, hogy az antisztatikus
Idbbeli nem biztos, hogy elegends védelmet nyijt az ramiités
ellen, mivel csupén elektromos rezisztenciat hoz étre a talp
és az padlozat kbzott. Amennyiben az elektromos dramiités
veszélye nem keriilt teljesen iktatésra, tovabbi épéseket kell
tenni a kockzat elkerilésére. Ajanlott, hogy ezek a lépések
és az alébb emlitett vizsgalatok a munkahelyi balesetek
megelézési programjdnak részét képezzék.
Ajénlott, hogy a terméknek a tapasztalatok szerint kivinatos
antisztatikus hatdst biztosito elekiromos rezisztencigja a
haszndlat teljes idészaka alatt ne legyen kisebb 1000 MO
értéknél. Uj termék esetén, az elektromos rezisztencia also
hatéra 100 k0 értékben kerilt megallapitasra, hogy korlatozott
védelmet tudjon biztositani a veszélyes dramiités, vagy
gyullads ellen, a 250V fesziiltséggel izemels elektromos
berendezés meghibdsodsa esetén.

neo-tools.com

Aldbbelinem nyGjt megfelels védelmet és afelhaszndl6 védelme
érdekében tovabbi Gvatossgi intézkedések megtételére van
sailkség,

A gbbeli elekiromos ellendlldsa hajltés, szennyezédés, vagy
nedvesség hatdséra nagy mértékben megualtozhat

A ldbbeli nem teljesiti a kivnatos funkcidkat, amennyiben
nedves kiryezetben keriil viselésre. Ebbgl kifolyslag torekedni
Kell r4, hogy a [ébbeli teljesitse a kivénatos funkciéit és vezesse
el az elektromos tbltetet, valamint biztositsa a védelmet a
haszndlat telies idészakéban. Ajénlott a felhaszndlé szaméra
{izemi elektromos ellendllés mérést lefolytatni és azt rendszeres
és gyakori idskbzonként ismételni,

Az | osztélyG 14bbeli felszivhatja a nedvességet, amennyiben
hosszantartéan keril haszndlatra, nedves kbrilmények kozott
dramvezets 14bbelivé valhat.

acipétalpon kinyomtatva.

6. Csomagolds
Karton csomagolds. A csomagolds eqy par adott méretd
Iébbelit,  véddcsomagolds  gyapiit,  nedvességfelszivét
hasznlati utasitdst tartalmaz.

4 Alhato: a qyérto elérhetdsége, tipus,

model, osztaly, méret.

7. Tovabbi jelslések:
Aterméken a kivetkezd jelolések talalhatok:

Amennyiben a dbbeli olyan ények Kkozott keril
haszndlatra, ahol a cipdtalp anyaga szennyezadik, ajénlott, hogy a
felhasznalé a veszelyes terilletre [épés el6tt minden alkalommal
ellenrizze a sbbel elektromos tulajdonsdgait. Adnltt hogy az
antisztatikus 4bbeli viselésének helyén a padlézat

Ro2112 Jayartds éve
INEO Tools [a ayété mérkaneve
2-159-xx la a6 jelolése
[U:39-47 [a abbeli mérete
E b terméket  megfeleldséq)

lszempontjébél meguizsgalték és az
Imegfelel az az Eurpai Uni teriletén)
férvényes el6irdsoknak

ne legyen képes kiktatni a labbeli ltal nyGjtott védelmet.
Ajinlott, hogy a lébbeli haszndlata kozben a zokai kitottiru
Kivételével semmiféle szigeteld anyag ne keriljon

ENISO20345.2011 [ termék megfelel az EN IS0
[20345.2011 szabvany  valamennyi

aldbbelitalpa és a felhasznalé talpa kbzé. Amennyiben a cipétalp
belss oldala és a talp kozé barmilyen betét kerilt behelyezésre,
ajénlott a cipS/betét egyilties elektromos - tulajdonségait
ellendrizni.”

3. Anyagénak dsszetétele:

Nyelv Bélés és betét Talp

A lébbeli tulajdonsdgai:

SRC- Cstiszésmentesség kerdmiacsempés padién nétrium-
lauril-szulf4t (SLS) oldattal és acélpadién glicerollal.

SI- 200) értékkel egyenld tésnek ellendlls orr; zért
kéregrész; olajnak, benzinnek és egyéb organikus higiténak

]

umi

4. Tisztitasa és karbantartasa:

A lébbelit rendszeresen tartsa karban ldbbeli karbantarté
szerekkel, figyelembe véve a gyarténak a  ldbbeli
anyagéra vonatkozd ajénldsait. A nedves dbbelit széritsa

szobahémérsékleten, héforrastol tavol.

5. Szallitasi, tarolasi és megsemmisitési feltételek:
A térolas és a szallitas soran a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az megrongalhatja
aterméket.
A labbelit kartoncsomagolasban kel tarolni, zart és bedzastol
védett, szell6ztetett, szdraz helyiségekben, vegyszerektdl és
fiitbtestektdl tavol. A raktarozasi helyiségben 50C és 240C kozotti
hémérsékletnek kel uralkodnia. A raktérozasi idészaka nem
1épheti tal a 2 évet.
Atermék nem igényel megsemmisitést

Tartéssag
Atart6ssigiidd a gyartasi d6tsl szamitott 5 év. A gyartés détuma
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ellendll : antisztatikus  tulajdonségok; energiaelnyels

sarokrész az EN 50 20348 szabviny szerint biztonsagi dbbel
erint

P- Atiités 4118

8. Kiegészits informacisk:
A termék a 2016/425/EK (2016. mércius 9. a nbuényvéds
szerek forgalomba hozatalrdl valamint a 89/686/EGK tandcsi
irényelvek hatalyon Kivil helyezésérél szélé rendeletnck
megfelelden kesziilt

Megfeleldségi nyilatkozat:
htps://tiny.pUrSkz9

9. Gyartva a kivetkezd cég szamara:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Taniisité szervezet::
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 TWD, United Kingdom
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
A INCALTAMINTEI DE

timp, iar in condii de umezeala 5i umiditate poate deveni incalfaminte
conduciva

MODEL: 82-159-xx

1. Destinatie:
Tncalamintea de siguranti cu caracteristic de protecte este conceputa

talpi se poate

ntamina,
electrice ale incalfamintei inainte de a intra intr-o zona periculoasa. Se

anu

accidentelor Incalimintea este prevazuta cu un bombeu care asigurd
protectie impotriva impactului cu o energie egala cu 200) 5 impotriva
unei compresii egale cu el putin 15KN.

2. Modul de utilizare:

Tncltamintea trebuie ajustata in ziva achizitiei, neajustarea corecta
produce deformarea ei. Nu folosifi mijloace care accelereaza adaptarea

incalgamintel i pot reduce gradul de protectie. Pantofii cu sireturi
trebuie incaltati si descaltati cu sireturile dezlegate. In timpul folosirii
incalfamintei de sigurantd, evitati umezirea ei. In caz de umezire,
incalfamintea trebuie uscati la temperatura camerei si apoi supusa
conservarii. Incaltamintea trebuie curatata si intretinuta in mod regulat
folosind produsele destinate in acest scop.

Tncaltaminte antielectrostatica:

Este recomandat 3 se foloseasca incaltaminte antelectrostatic atunci

Gand este necesard reducerea posibitai e incircare electrostatics, 4

prin indepértarea sarcinlr electrostatce, asfel incat 53 se excuda
riscul de aprindere de la scant, de exemplu produse de substante s
vapori inflamabli s cind nu este excus iscl de electocutare cauzat
de dispozitive electrice sau componente sub tensiune. Cu toate acestea,
se recomandd s retineti ca inclfamintea antielectrostatica nu poate
oferi o protectie suficienta impotriva socurilor electrice, deoarece
introduce doar o anumita rezistenta electricé intre picior §i sol. Daci
percolu de electrocutae nu a fost eliminat comple, sunt necesare alte
mésuri pentru evitarea risculu. ste recomandat ca asfel de msuri s
ceretrle enumerate ma jos s facé parte din programul de prevenire
aaccdentelor de munca.

Se recomand a, conform experienel, ecistenta electric a produsuli
care asigura efectul anti-electrostatic dorit in perioada de utilizare
s fie mai micé de 1.000 M. Pentru noul produs, limita inferioard
rezistentei electrice este stabilita la 100k pentru a oferi o protectie
limitat impotriva socurilor eletrice periculoase sau a aprinderii n caz

it izolante, cu except pilor tricotati intre talpa
incaltamintei i piciorul utiizatorului. Daca fntre talpa si picir este plasat
un brant, se recomands verificarea proprietatlor electrice ale sistemului
inte / brant.”

3. Compozitia materialului:

Captusire si

Caramb brang

Talpa

]

cauciue

Incalfamintea trebuie conservata in mod regulat cu agenti pentru
intreinerea incalfamintei, tinand cont de recomandatile producitoruli
a privire la tipul de material din care este fabricata incalfamintea.
Incaltamintea umed trebuie s3 fie uscata la temperatura camerei, departe
de sursele de caldurs.

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:
Produsul nu poate fi strivit de alte produse sau materiale mai grele in
I transportului 5 deporitarii, deoarece acest lucu il poate deterira
Incilfmintea trebuie deportata i ambalae d arton, in amer ncise,
prote umezel, aersite, uscate,
dearte de surselede ildurs Tempeatura Gmeride depaiareteuie
3 fie cuprinsa intre SOC 5i 240C. Perioada de depozitare nu trebuie 3
depiseasca 2ani.
Produsul nu neesita eliminare.

Perioada de valabilitate:
Perioada de valabiltate este de 5 ani de la data produceri. Data producerii

250V, Cutoate acestea, uilizatori rebuie s fie onstientide acestlucru,
sianume cé in anumite condif, ncaltmintea poate sa nu constitue 0
protectie suficienta s ca trebuie luate intotdeauna masuri de precautii
suplimentare pentru protejarea utilzatorul
Rezistenta electrici a acestui tip de inciliaminte se poate schimba
n mare masura ca urmare a indoiri, contaminarii sau sub influenta
umezeli. Aceasti inciltaminte nu si va indeplini functia prevazuta

primata pe talp

6. Ambalaj

Ambabjde carton. Alaul onfne o pereche de pantfi d o anumita
marime, i fie/ interfats, instructiuni
de utilizare.

tipul,
modelul, clasa, marimea.

7. Marcaje suplimentare:

atunci cand este folosita in conditii de umiditate. Prin urmare, este

Utilizatori sunt sfatuifi 53 stabileasca teste de rezistenta electrica in

Tncalfamintea de dlasa | poate absorbi umezeala dac este purtata mult
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[EU:39-47 marimea pantofilor

53 produsul a fost supus evaluarsconformit
ki indeplineste standardele in vigoare
lUniunea Europeana
[EN 150 20345.2011 produsul indeplineste toate erintle normel
[EN 150 20345.2011

Propretifle incalyamintei:
SRC- Reastns I alunecare pe substat ceanic apert @ sohme
cu glicerol

- bombeu aferind prtecie impotriva mpactuli cu o enelg\z de
2005 toci benzina

bylo vylouteno nebezpesi zapaleni o jiskry, napt:. horlavych
létek a vyparti a také kdyz neni (plné vylouteno rizko trazu
elekirickjm proudem zpsobeného elekirickymi zafizenimi
nebo prvky nachizeficimi se pod napétim. Nicméng se
doporutue vénovat pozomost tomu, Ze antelekrostatickd obuv
nemiize zajitit dostatuiici ochranu pred (razem elekirickjm
proudem, jelikoz zavédi pouze uréity elekiricky odpor mezi
chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpei trazu elekirickjm
proudem dplné vylouZeno, e nutné podniknout dalsiopatreni za
Gelem vyhnui se riziku. Doporuguje se, aby takové prostedky
a také nize vyjmenované zkousky byly sougésti programu
predchazeni nehodém na stanovigt.

Doparuje se, aby na 22Klads zkusenost byl elekricky odpor

proprietafi anti- ; absorbtia in calcsiin conf

20345

P-Rezistents la perforare

8. Informatii suplimentare:
Produsul a fost fabricat n conformitate cu Requlamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consililui din 9 martie 2016 privind
echipamentele de protectie personala i de abrogare a Directivei
Consililui 89/686 / CEE.

Declaratia de conformitate:
https:/ftiny.pUr5kz9

9.Produs pentru:

GRUPATOPEX Sp.0.0.5p. k. ul. Pograniczna 2/4,02-265 Warszawa
Organism notificat:

ITSTestng Servces (UK) L. entre Court

Meridian Business Park

Leicester, LETOWD, United Kingdom

NAVOD K POUZITI
CZ BEZPEENOSTNI 0BUVI
MODEL:82-159-Xx

- Poufiti:
Bezpecnostnl obuv s ochramymi viastnostmi je urtena
oct moh
nehodéch. Obuv je vybavena tuzinkou, ktera poskytuje ochranu
proti néraziim s energii 200 J a proti stlateni nejméns 15 kN.

2. Zpiisob pouti
Obuv musf dobFe padnout v den nakupu. Spatné padnouci obuv
se deformuje. Nepousivete prusuedky umozujci rychleSi

o cinek v dobé
uivéni i ned 1000 M0, Pro novy vyrobek byla dolni mez
elekirického odporu stanovena na crovni 100 k0, aby se zaisila
omezens ochrana proti nebezpeénému razu-elekirickjm
proudem nebo zapleni v pripadé poskozeni elekirického
Zafizeni pracujiciho pod napétim do 250 V. Uzivatels by si viak
méli byt védomi toho, 7e za urétjch podminek miZe obuv
neposkylovat dostateénou ochranu a e tieba pro ochranu
uivatele pochiknout dodatezna bezpeznostni opatfeni.
Elekirickj odpor tohoto typu obuvi se miiZe podstatné zménit
v disledku ohjbani, zne€isténi nebo pod viivem vihkosti. Tato
obuv nebude spliovat ji stanovenou funkei béhem uzivani v
mokrych podminkéch. Je proto treba usilovat o to, aby obuv
plnila svou-stanovenou funkei odvidéni naboji a zaistla
ochranu po celou dobu wivni. Doporuéuje se uvatelim
stanoveni.vnitropodnikovjch zkouSek elektrického odporu
Jelich provadni v periodickych a Eastich Easovych intervalech.
Obuv Klasifikace I. mize absorbovat vihkost, je-li nosena po
dlouhou dobu a ve vihkych a mokrych podminkch se mize
stét vodivou obuvi.
Pokud je obuv uZivéna v podminkéch, ve kterjch se material
podeSve znecisiuje, doporuéuje se, aby udivatel vidy
Kontroloval elekrick vlastnosti obui pred vstupem do
nebezpeéné oblasti. Doporucue se, aby v mistech, kde je
pouivina anilekirotaticks obuv, odgor vidi zemi nemohl
prekonat ochranu zajfovanou obuvi

Doporuuje se, aby v dobé uzivani obuvi Z4dné izolaéni prvky,
vyjma pletenych puncochovjch virobkd, nebyly umistovany
mezi podesev obuvi a chodiclo uiivatele. Pokud se vklada
jaksloliv viozka mezi pode3ev a chodidlo, doporuéuje se
Zhontrolovat elektrické viastnosti systému obuvivlozka”

slozeni:

pfizpiisobeni
ménit vlastnosti obuvi a sniit Groveit nchrany. Snérovanou obuv
obouvejte a vyzouvejte v rozinérovaném stavu, PFi pouzivani
bezpegnostni obuvi je nutné zabranit jejimu promogeni. V pripadé
promoceni vysuste obuv pFi pokojové teploté a poté provedte
udrzbu. Obuv pravidelné Cistéte a udrzujte pomoci prostredkd
urcenych k tomuto Gcelu.

Antielektrostaticka obs
Antelektrostatickou obuv se doporuéuje pousivat, pouze
pokud je nutné snizit moznost elektrostatického ndboje, a
to prostfednictvim odvodu elektrostatickjch naboji tak, aby

NEO
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Podsivka a

stilka Podesev

Svrsek

~
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4. Cisténi a Gdrzba

Obuv by m&la byt pravideln& udrZovéna prostiedky uréenymi k
(idrzbé obuvi, s prihlédnutim k doporugenim vyrobce tykajicim se
druhu materialu, z nghoZ je obuv vyrobena. Vlhkou obuv suste pFi
pokojové teplot&, co nejdale od zdroji tepla.

5. Podminky prepravy, skladovéni a recyklace:
Behem prepravy nebo skladovani nepfitlatuite vyrobek jinymi
te2Simi vyrobky nebo materialy, jelikoz mize dojit k poskozeni
jrobku.

Obuv skladuite v kartonovjch obalech v uzavenych, zajisténjch
proti promoteni, vétranjch a suchych mistnostech, co nejdal
od chemickych prostredki a zdrojd tepla. Teplota skladovacich
prostor by méla éinit 5 ° C aZ 24 °C. Doba skladovéni by neméla
prekracovat 2 roky.
Recyklace tohoto vyrobku nenf vyZadovana.

Doba pouitelnosti
Doba pouitelnosti je 5 let od data vyroby. Datum vyroby je
vyraeno na podréice.

6. Baleni

Kartonovy obal. Baleni obsahuje jeden pér bot v uréité velikosti,
ochranny obal / podivkovy materidl, absorbér vihkosti, navod
K pouit,

Na obalu jsou uvedeny: ndzev a kontaktni tdaje yrobce; typ,
model, tFida, velikost.

ProhlZeni o shodé:
htps://tiny.pUrSkz9

9. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Oznémeny subjekt:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LET9WD, United Kingdom

NAVOD NA POUZITIE
BEZPEENOSTNEJ 0BUVI
MODEL:82-159-xx

SK

1. Pouzitie:
Bezpegnostna obuv s ochrannymi vlastnostami je urtend na
ochranu ndh poufivatela pred zraneniami, ku ktorym méze
dojst pri nehodach. Obuv je wybavend Spickou, ktora chrni
pred nérazmi s energiou 2001 a pred kompresiou miniméine
15kN.

2. Pokyny na pouZivanie

Je potrebné zvolif sprévnu velkost a tvar obuvi v dei nakupu,
nespravne zvolens obuv sa deformuje. Nepouzivajte pnpravky
ktoré urjchluji prispdsobenie tvaru obuvi k chod

tieto pripravky mazu zmenil viastnosti obuvi a smpen
achrany. Snurovacie topénky je potrebneé obivaf 2 wzival v
stave. Pri pouzivani bezpeénostnej obuvi sa

7. Dalsi znateni;

Na vjrobku se nachazeji nasledujicl oznateni:

012112 ho2112

INEO Tools firemni znatka virobce

lB2-159-xx loznateni virobce

[EU39-47 elikost obuvi

cE jrobek byl podroben postupu]

Pposuzovani shody a spliuje standard
latné na dzemi Evropské une.
yrobek splfuje vechny pozadavk
Pormy ENIS0 20345.2011

[EN1S0 20345.2011

wyhibaite jej premogeniu. V pripade premocenia je potrebné
obuy vysusil pri izbove] teplote a nasledne ju podrobil ddrbe.
Obuv pravidelne istite a udriavajte pomocou pripravkov
urtenjch na tento Géel.

Antistatick obuv:

Vlastnosti obuvi

SRC- Odolnost proti uklouznuti na keramické podlahové dlazdici s
SLS ana ocelové podlaze s glycerinem

S1- tuzinka poskytuje ochranu proti narazim s energii 200
J; zabudovana pata; odolnost vii olejim, benzinu a jinym
organickym  rozpoustédlm;  antielekirostatické  vastnost;
pohlcovani energie v patové Esti podle Klasifikace bezpecnostni
obuvi dle normy EN 1S0 20345

P - Odolnost proti propichnuti

8. Dal3i informace:

Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) €. 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o
osobnich ochrannjch prostfedcich a o zrugeni smérmice Rady
89/686/EHS.
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obuv sa odporiia pouival viedy, ked je
potrebné znizit moznost elektrostatického néboja vybitim
statickej elekiriny, aby sa wliéilo riziko vanietenia iskrami,
napr. horlawymi létkami a parami a ked hrozi rizio
elekirického Urazu sposobenho elekrickymmi zariadeniami
alebo prvkami pod napéiim. Odporica sa viak uvedornit si
e antistatck obuv nemze poskyind dostatond ochranu
pred drazom elektrickym pridom, preloze iba zavidza
istj elektricky odpor medzi chodidlom a podkladom. Ak sa
nebezpegenstvo trazu elekirickym pridom Gplne neodstranilo,
i potrebné dal3ie opatrenia, aby sa predidlo iziku. Odporiéa
sa, aby tieto opatrenia a 3tidie uvedené nisie, boli siEastou
programu prevencie pracovnch razov na pracovisku.

Ocporia sa, aby bol na zéklade skisenosti elekiricky odpor
virobku, Ktorj zabezpei pozadovany antistaticky Géinok
pocas pouzivania nizsi ako 1 000 M. Pri novom vyrobku

neo-tools.com

je spodnd hranica elektrického odporu nastavena na 100
k0, aby sa poskytla obmedzend ochrana pred nebezpeénjm
trazom elekirickym pridom alebo pred zapalenim v pripade
poskodenia elektrického zariadenia pracuticeho pri napati do 250
V. PouZivatelia by si vSak mali byt vedomi toho, Ze za uritjch
podmienok

obuv nemusi predstavovat dostatoéni ochranu a na ochranu
poutivatela by sa vidy mali prijat dodatoiné bezpecnostné
opatrenia.

Elektricky odpor tohto typu obuvi sa méZe vyrazne zmenit v
dasledku ohjbania, znecistenia alebo pod vplyvom vinkosti
Pri pouiti vo vihkjch podmienkach této obuv nebude splfaf
zamy3and funkeiu. Preto je potrebné usilovat sa o to, aby obuv
plnila svoju zamystand funkeiu vybijania statickej elekiriny a
poskytovala ochranu potas celej svojej Zivotnosti. PouZivatelom
sa odporiiZa, aby sa vykonali interné testy elektrického odporu a
vykonavali sa v pravidelnjch a castjch intervaloch.

Obuv |. triedy mdze pri dlhom noseni absorbovat vihkost a vo
Wihkjch a mokrych podmienkach sa méze staf vodivou obuvou.
Ak sa obuv pouiiva v podmienkach, v ktorych podosvowy
material podlieha zneZisteniu, odportica sa, aby pouzivatel vidy
pred vstupom do nebezpecnej oblasti skontroloval elekirické
Vastnosti obuvi. Odporica sa, aby na miestach, kde sa pouziva
antistaticks obuv, nemohol byt zemny odpor schopny vyrovnat
ochranu poskytovan obuvou.

Odportica sa, aby pocas pousivania obuvi neboli medzi podrézkou
obuvi a chodidlom pouZivatela umiestnené Ziadne izolainé
predmety, s vinimkou pleteného pancuchového tovaru. Ak
je medzi podo3vou a chodidlom vloZend akakolvek stielka,
odporiica sa skontrolovat elektrické viastnosti systému obuv/
stielka.”

3. Materidlové zloZe

Zursok Podsivka s Podosva

stielka
4. Cistenie a ddrzba;

Obuvbysa oSetrovat pripravkami
obuvi, pricom by sa mali zohladnit odpordcania vyrobcu tykajdce
sa druhu materidlu, 2 ktorého je obuv vyrobens. Vihkd obuv suste
prizbove] teplote v dostatotnej vzdialenosti od zdrojo tepla.

5. Podmienky prepravy, skladovania a likvidacie:
Vjrobok pocas prepravy a skladovania nie je dovolené pritlsZat
ingmi tazSimi vyrobkami alebo materidlmi, pretoze by mohlo
dbjst k jeho poskodeniu.

0buv je potrebné skladovat v kartsnowch obaloch v uzavretjch
miestnostiach chranenjch pred namogenim, vzduzngch, suchjch
av dostatoénej vzdialenosti od chemickjch lstok a zdrojov tepla.
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Teplota skladovace] miestnosti by mala by medzi 5 o a 24 oC.
Obdobie skladovania by nemalo presiahnu 2 roky.
Vyrobok i nevyZaduje likvidaciu.

Doba poutitelnosti:
Zivotnost je 5 rokov od détumu vjroby. Datum vjroby je
wytlateny na podoSve.
6. Obal
Karténovy obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v uréene]
velkosti, ochrannj obal/ podsivku, absorbér vihkosti, navod
na pouiitie.
Na obale sa nachédza: nzov a kontaktné ddaje yrobeu; typ,
model, trieda, velkos.

7. Dalsie oznatenia:
Na_vjrobku sa nachddzaji _nasledujice _ozmatenia:

pozinz rok vroby
INEO Tools [enatka vjrobcu

l2-159-x¢ loznagenie vjrobcu

[Eu39-47 [velkost obuvi

e [irobok bol predmetom posudzovania

lthody a splfa normy platné
Furépskej ini

NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNE OBUTVE:
MODEL:82-159-xx

1. Uporaba:

Varovalna obutev z zaitnimi lastnostmi je zasnovana tako, da
zait stopala uporabika pred poskodbami, ki se lahko zgodijo
med nesrecami. Obutev je opremljena s kapico, ki zagotavlja
zaGito pred udarci z energijo, ki je enaka 200 J, in pred
stiskanjemn, ki je vsaj 15 kN.

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa — slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljajte sredstev, ki pospeSejo prileganje
oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenijo lastnosti
obutve in zmanj3ajo stopnjo zasite. Obutev z vezalkami je treba
obut in sezuti v nezavezanem stanju. Med uporabo zasitne
obutve preprecite, da se premoti. Ce se obutev premoi, jo je
treba osusiti pri sobni temperaturi, nato pa obskrbeti. Obutev je
treba redno Gisit in vzdrevati s pomogjo sredstev, namenjenih
vtanamen

[ENIS0 20345.2011  |vjrobok splia v3etky poziadavk
Inormy EN 150 20345.2011

Viastnosti obuvi
SRC- — Odolnos voi posmyknutiu na keramickom podklade

" s wrstvou roztoku laurylsulfétu sodného (SLS) a na pocklade z

ocele s vrstvou glycerolu
S1- Spicka poskylujica ochranu proti ndrazom s energiou
200J; zabudovan pata; odolnos prot olejom, benzinu a injm
organickjm rozpitadiam; antistatické viastnost; absorpcia
energie v pate podla Klasifikicie bezpeznosnej obui podta
ENIS0 20345

P - Odolnost voi prepichnutiu

8. Dopliiujice informéacie
Vyrobok bol vyrobeny v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 2 9. marca 2016 o osobnych
ochrannych prostriedkoch, korym sa rusi smernica Rady
89/686/EHS.

Vyhlésenie o zhode:
https:/Itiny.pUrSkz9

9. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
arszawa
Notifikovan orgén:
IITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 WD, United Kingdom
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obutev:

JPriporoamo, da antielektrostaticno obutev uporabljate takrat,
ko morate zmanj3ati moznost elektrostatiénega naboja, in sicer
2 odvodom elektrostatiénih nabojev , da bi odpravili nevarnost
viiga zaradi iskre, npr. netljivih snovi in pare, oziroma kjer ni
popolnomazKljugeno tveganje elektriénega udara, ki ga povzroti
elekriéna naprava al el!menu Ki se nahajzjo pod napetostio,
Vendar
zagotovit zadostne zasite pmd elekiricnim udarom, saj dodaja
le dolocen elektriéni upor med stopalo in podlago. e nevarnost
udara ni bila popolnoma odpravjena, so potrebna dodatna
sredstva za odpravo tveganja. Priporoca se, da bi bila taka
sredstva in spodaj navedene raziskave del programa odprave
nesreé na delovnem mestu.

Priporoca se, da bi bil v skladu z izkusnjami elektriéni upor
izdelka, ki zagotavija Zeleni antielektrostatiéni ucinek v obdobju
uporabe, manj kot 1000 M. Pri novem izdelku je spodnja meja
elektritnega upora na ravni 100 k0, da se zagotovi omejeno
zaito pred nevamim elekiricnim udarom ali pred vzigom v
primeru poskodbe elektricne naprave, ki deluje pod napetostjo
do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati, da v dolocenih pogojih
obutev ne predstavija zadostne zaiite in je treba za zaicito
uporabnika vedno upostevati dodatne vamostne ukrepe.
Elekiricni upor te vrste obutve se lahko popolnoma spremeni
zaradi  upogibanja, umazanije ali vlage. Obutev ne bo ve&
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno tezimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkcijo odvajanja naboja in itila ves cas
uporabe. Uporabnikom priporocamo, da  izvedejo  raziskavo
elektricne upomosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in pogostih
Easounih razmikih.
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Obutev Klasifikacije I lahko absorbira vlago, e je nosena dolgi
s, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, v katerih se lahko material
podplata umae, je priporoceno, da uporabnik vedno preverja
elekirigne lastnosti obutve pred vstopom v nevamo okolje
Priporota se, danamestih, ker se uporablja antielektrostatiéna
obutev, upor tal e zenati zasEite, ki jo zagotavlja obutev.
Priporojivo je, da se tekom uporabe obutve izolirni elementi,
2 iziemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakrénega koli
vlozka med podplatom in stopalom je priporocljivo preverit
elekirigne lastnosti kombinacile obutev/oblazinjenje.”

3. Sestavine:

Podlogaiin

Zgomjidel oblazinjenje

Podplat

~ N

Guma

4. Cistenje in vzdrZevanje:

Obutev je treba redno vzdrievati v sredstvih za vzdrzevanje
obutve, ob upo3tevanju priporodil proizvajalca glede vrste
materiala, iz katerega je izdelana obutev. VlaZno obutev suite
pri sobni temperaturi stran od virov toplote.

5. Pogoji prevoza, skladisZenja in odstranjevanja:
Na izdelek med prevozom ali hrambo i dovoljeno pritiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povaroci
po3kodbo izdelka.
Obutev je treba hraniti v kartonski embalaZi v prostorih, ki so
2aprti in zavarovani pred vodo, zraéni, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladiscnin
prostorov mora znasati od 5 oC do 24 oC. Obdobje skladisZenja
ne sme presegai 2 et
Proizvod ne zahteva reciklaze.

Rok uporabe:
Rok trajanja znasa 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
vtisnjen na podplatu.
6. Embalaza
Kartonska embalaZa. Paket vsebuje en par obutve v dologeni
velikosti, zaiitni ovoj/prekrivalo, absorber vlage, navodila
2a uporabo.
EmbalaZa vsebuje: ime in kontakine podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velikost.
7. Dodatne oznake
Na izdelku se nahajajo naslednje oznake:
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Ro2112 lLeto izdelave
INEO Tools lblagovna znamka proizvajalca
2-159-xx loznaka proizvajalca

[FU:39-47 Ivelikost Eevlja

ke lzdelek je bil podvizen ugotavljanj

Iskladnosti in ustreza standardom, kil
leljajo v Evropski unij

avalynes formos prisitaikyma prie pédos, nes Sios priemonés
gali pakeisti avalynés savybes ir sumaZinti apsaugos lygj. Jeigu
batai suvarstomi raiSteliais, juos apsiaukite ir nusiaukite atride
ir atlaisvine raistelius.

Naudodami apsauginius darbo batus saugokite, kad jie
neperslapty.  Suslapusius batus  isdziovinkite ~kambario
temperatiroje ir tik tuomet sandéliuokite. Batus reguliariai
valykite ir priziarékite jiems skirtomis priemonémis.

avalyné:

ENIS020345.2011 [izdelek  izpolnjuje vse zahteve]
Istandarda EN 150 20345.2011

Lastnosti obutve:
SRC- odpornost proti zdrsu na keramiéni podlagi, pokiti z
raztopino natrijevega dodecil sulfata (SDS), in na podlagi,
prekrit 2 glicerolom
S1- kapica, ki zagotavija zaiito pred udarci z energijo, ki
je enaka 200 J; vgrajena peta; odpornost na olja, bencin in
druga organska topila; antielektrostatiéne lastnosti absorpcija
energije v predelu pete v skladu z razvrstitvijo varovalne obutve
PO EN 150 20345
P- Odpornost na prebod
8. Dodatne informacije:
lzdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni
varovalni opremi i razvelavti Direktive Sveta 89/686/EGS.

wa o skladnosti
hitps:/tiny.pUr5kz9

9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Priglageni organ:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 TWD, United Kingdom

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINE DARBO AVALYNE
MODELIS:82-159-Xxx

1. Paski
Apsauginiai darbo batai tai avalyné, skirta apsaugoti vartotojo
kojas nuo suZeidimy, kurie yra galimi nelaimingy atsitikimy
metu. Batai yra su apsaugine nosele nuo smigiy, atlaikanéia
200 J spaudima ir 15 kN lenkima.

2. Naudojimo biidas:
Pirkdami batus biinai juos pasimatuokite, netinkamai pasirinkti
batai gali deformuotis. Nenaudokite priemoniy, kurios pagreitina
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JAntielektrostating” avalyne rekomenduojama avéti tada, kai
reikia sumaZinti elektrostatinio krivio atsiradimo  tikimybe,
ji nuvedant taip, kad bity iSvengta uZsidegimo nuo elektros
kibirkSties pavojaus, pavyzdiui, degiy medziagy ir gary
taip pat kai néra tikrumo, kad visiskai pasalinta elektros
smigio tikimybe, kuri gali sukeli elekiros jrenginiai ar atskiri
elementai, | Kuriuos tiekiama jtampa. Patariama atkreipti
démesj, kad antielektrostatine avalyné negali garantuoti
visiSkos apsaugos nuo elektros smigio, ji tik suteikia tam
tikra elektrinj atsparuma vietai tarp pédos ir grindy. Jei
elektros smigio grésme yra iSlikusi, bitina imtis atitinkamy
priemoniy, kad bity iSvengta rizikos. Rekomenduojama, kad
Sios priemonés ir Zemiau nurodomi bandymai tapty programos,
uzkertanCios kelia nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje,
falimi.
Atsizvelgdami j bandymus ir turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima,
antielektrostatinj efekta, naudojamo gaminio elektring
varza turi biti mafesné nei 1000 M. Naujo gaminio apame
100 kD, ek
apsisaugota nuo elektros smagio ar uzs\l\epsnujlmu, jei bum
pazeista elekiriné gaminio, kurio ftampaiki 250V, dalis. Vis délto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybéms
avalyne gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
vlsada turi bati imamasi papndamq apsaugos priemoniy. Sio
, del

nesvarumy ar dregmes. Avalyne neatliks savo funkcios, eigu
bus nesiojama 3lapioje aplinkoje. Taigi batina stengtis, kad
avalyne atlikty elektros kriivio nuvedimo funkeija ir garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpj. Vartotojams,
jei tai yra bitina, rekomenduojame atliki elekirinés varzos
bandymus konkreZiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart kartoti. | klasifikacijos avalyné gali gerti dregme, tad
jei bus nesiojama ilgesni laika dregnoje ir Slapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidzia elektros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas tersiasi, rekomenduojama vartotojui
pries jeinant | pavojingas vietas patikrinti avalynes elekirines
savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kur yra naudojama
antielektrostatiné avalyne, grindy elektriné varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, i¥skyrus trikotazines
kojines, neturéty bati dedami tarp pado ir pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra jdéta tarp pado ir pédos, bitina patikrinti
avalyns / kloto elekirines savybes.”
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3. Medtiagy sudétis:

Pamusalas ir

vidpadis Padas

Bato iSoré

plieno su glicerinu

S1- kojos pirdto apsauginé noselé, apsauganti nuo smagio,
esant 200) energija; uzdengla kulno vieta; atsparumas
tepalams, benzinui bei kitlems organiniams _tirpikliams;
savybés; energijos absorbija kulno srityje

pagal avalynes saugumo klasifikacija i standarta EN IS0 20345
P- Atspari pradirimui

4. Valymas ir priefiira

Apsauginiai batai turéti bt reguliariai prifirimi avalynés
priefiiros  priemonémis,  atsizvelgiant |  gamintojo
rekomendacijas dél medziagos, i§ kurios gaminami batai,
Drégnus batus reikia dZiovinti kambario temperatroje, atokiau
nuo Silumos Zaltiniy.

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo i sandéliavimo metu gaminio negalima
prispausti kitais, sunkesniais daiklais arba medziagomis,
kadangi taip gaminj galima paZeisti.
Avalyné turi biti laikoma kartoninéje pakuotéje, uidarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, atokiau nuo chemikaly ir Silumos Saltiniy.
Sandéliavimo kambario temperatira turéty biti nuo 5oC iki
24oC. Laikymo laikotarpis neturety biti ilgesnis nei 2 metai
Produkto nereikia utilizuoti.

Tinkamumo laikas:
Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo dienos.
Pagaminimo data pazymeta ant pado.
6. Pakuoté
Kartoniné pakuote. Pakuotéje yra viena konkretaus dydio baty
pora, apsauginis. ivyniojimas/fizelinas, drégmes sugeriklis,
naudojimo instrukcijos.
Ant pakuotés yra nurodytas: gamintojo pavadinimas ir
kontaktiniai duomenys; tipas, modelis, klase, dydis.

7. Papildomi Zenklai:
Ant gaminio yra toliau paaiskinti Zenklai

8. Papildoma i

Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento i Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686  EEB

ties deklar:

hitps:/ftiny.plirSkz9

9. Gaminys skirtas:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikuotoji jstaiga:
IITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 WD, United Kingdom

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AizsARGAPGERBS
MODELIS:82-159-xx

1. Pielietojums:
Drosibas apavi ar aizsargajosam Tpasibam paredzéti lietotaju
pédu aizsardzibai pret savainojumiem, kas var rasties nelaimes
gadijuma dél. Apavi ir aprikoli ar pirkstu aizsargkapi kas
nodrosina aizsardzibu pret triecieniem ar energiju 200 J un pret
saspieSanu ar speku 15 kN,
2. Pielieto3anas veids:
Apavi ir japielago iegadaSanas diend, jo nepietiekosi pielagotie
apavi deforméjas. Neizmantot lidzeklus, kas paatrina apavu
formu pielagosanu pedam, jo tie lidzekli var izmainit apavu
Tpasibas un samazinat aizsardzibas pakapi. Snoréjamus apavus
var uzvilkt un novilkt tikai atSnoréta stavokli. Lieto3anas laika
Jinvairas no droSibas apawu samiriGanas. SamirkSanas
di

202112 Pagaminimo data

INEO Tools l6amintojo prekinis Zenklas
182-159-x¢ [6amintojo zenklinimas

[EU:39-47 Baty dydis

IcE jaminys buvo patikrintas del atitiktie:

fr atitinka  Europos  Sajungoje}
aliojancius standartus
[ENIS020345.2011  [gaminys atitinka _visus _standart
Feikalavimus EN IS0 20345.2011

Avalynés savybes:
SRC- Patsparumas slydimui ant keraminio pagrindo, padengto
natrio laurilsulfato tirpalu (SLS) tai pat slydimui ant lygaus
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/@ istabas temperatira, un péc tam jakopj.
Apavi requlari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus tiem
mériem lidzeklus.

Antistatiskie apavi:

I rekomendéts izmantot antistatiskus apavus bitu tad,
kad ir nepiecieSams samazinat elektrostatiska ladina
uzkraSanos iespéju, novadot elektrostatisku ladinu tada veida,
lai izslegtu uzliesmosanas vai dzirksteloSanas bistamibu,
pieméram dego3as vields un tvaikos, ka arf kad nav pilnigi
izslégta elekirotraumas bistamiba no elektroierices vai no
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zem spriegumaesoSiem elementiem. Ir rekomendéts,
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodroSinat pietieko3u aizsardzibu pret elekirotrauman, jo
nodrogina noteikto pretestibu tikai starp zoli un virsmas. Ja
elektrotraumas bistamiba nav pilnigi novérsta ir nepieciesami
talakie lidzeki risku novérsana. Ir rekomendats, lai tadi
lidzekli un zemak mintie pétjumi kiitu par nelaimes
gadijumu novér3anas darbavietas programmas dalu.
Ir rekomendéts, lai, saskana ar iepriekSéjo pieredzi,
izstrédzjuma elektriska pretestiba, kas nodrosina vajadzigo
antistatisku efektu lietoSanas period, bitu ne mazak ka 1 000
M. Jaunajam izstradzjumam zemaka pretestibas robeZa ir
noteikta 100 kO limen, lai nodroSinatu ferobeZotu aizsardzibu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmoSanu situacila,
Ja tiktu bojata elektroierice kas darbojas ar spriequmu 250
V. Tomér lietotzjiem jaapzins, ka noteiktos apstaklos apavi
var nenodro3inat pietiekosa limena aizsardzibu un lietotja
aizsardzibai vienmér japienem papildu drogibas lidzeki.
Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salociSanas,
piesamosanas vai samirksanas del. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkeiias, ja tiklu lietotés mitros apstaklos.
Tadejadiir tiekties pie 13, lai
pamatunkcis novadot (i un nodoSint izsadziu isa
acijas laika. I s lietota stsava

viediem, o kuriem ir rafoli apavi. Samirkusi apavi jaZavé
istabas temperatira talak no siltuma avotiem.

Atbilstibas deklaracija:

htips:

5. TransportéSanas, 3 un

TransportéSanas un uzglabSanas laika produktu nedrikst
saspiest ar smagiem produktiem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojasanos.
Apavi jaglabj kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
slegtas telpas, kas ir pasargatas no mitruma, talak no
Kimiskajiem (idzekiem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatdrai jabit no SoC lidz 24C. GlabSanas terming nevar
batilgaks par 2 gadiem.
Izstradajumam nav nepiecieSama utlzaciia.

Deriguma termin3:
Deriguma terming ir 5 gadi no razoSanas datuma. Produkcijas
datums ir iespiest uz zoli.

6. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu pari, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savacajs,
lietosanas pamaciba.

Uz iepakojuma: rafotzja nosaukums un kontaktdati; tips,
modelis, klase, izmérs.

uznémuma elektriskas pretestibas pétijumus, ka arf turpinat
tos regulari un bie:

1 Kasifikacijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga
laika, ka arf mitros un slapjos apstaklos var ikt par stravu
vadogajam apaviem.

Ja apavi i litoti apstakios, kad zoles materials ir pakjauts
piesarmoganai, i rekomendats,Li lietotajs vienmar parbaudtu
apavu elektriskas Tpaibas pirms ienakanas bistama zon.
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodroina apavi vietds, kur ir pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendets, lai apavu lieto3anas laika nekadi izolacijas
element, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un lietotaja pédu. Ja kaut kads ieliktnis bitu
fevietots starp zoli un pédu, i japarbauda elekiriskas fpagibas
savienojumam apavieliknis™

3. Materi
Suims IekSéja apdare e
un starpzole
i

iri%ana un apkope
Apavi i regulari jakop] ar lidzekiem, kas ir paredzéti apavu
kopsanai ievérojot raZotaja ieteikumus attiecinamus materiala
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7. Papildu apzimé
adajuma i sekojosie apzimejumi

[2021112 fazoganas gads
INEO Tools fazotaja zimols

1B2-159-xx fatotaja apzimejums

[EU:39-47 lapavu izmérs

lce fastradzjoms izgajis  atbilstiba

hovértésanas procediru un  atbils
Istandartiem kas ir spéka Eiropa
[Savienibas teritorija

[EN 150 20345.2011  fizstradajums ~ atbilst visam EN 1SO|
[20345.2011 normas prasibam

Apavu fpasib:
SRC- Pretslides noturiba uz keramiskajam flizém, kas
parklatas ar natrja laurilsulfatu (SLS) un uz térauda virsmas,
kas parklata ar glicerinu.

SI- pirkstu aizsargkape Kas nodrodina aizsardzibu pret
triecieniem ar energju 200 J; ar slégtu papédi; izturiba pret
elfam, benzinu un citiem organiskiem Skidrinatzjiem atbilstosi
drosibas apavu klasifikacijai saskana ar EN SO 20345 normu.
P- Izturiba pret caurdursanu

8. Papildu informacija:
Produkts ir raZots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.
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9. Ra¥ots péc pasitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Pilnvarota iestade:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 WD, United Kingdom

EE KASUTUSJUHEND
KAITSEJALATSID
MUDEL:82-159-xx

1. Kasutusala:

Turva-omadustega Kaitsejalatsid on méeldud kasutaja jalgade
kaitsmiseks vigastuste eest, mis voivad tekkida Gnnetuste
tagajarjel. Jalatsitel on tugevdatud varbaosa, mis kaitseb kuni
200 J lokide eest ja kuni 15 kN kokkusurumisjou eest.

2. Kasutamine:

Jalatsid tuleb  reguleerida kohe ostupdeval, sest valesti

250 V. Kasutajad peavad aga arvestama, et teatud tingimustel
e pruugi

Jalatsid pakkuda piisavat kaitsed ja kasutaja kaitsmiseks tuleb
alati vdtta taiendavaid turvameetmeid.

Seda tiipi jalatsite elektritakistus voib mérkimisvadrselt
vaheneda paindumise, maardumise vGi  niiskuse mojul
Jalatsid ei taida oma pahifunkisiooni, kui neid kasutatakse
mérgades tingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, et jalatsid
tidaksid oma elektrilaengu eemalejuntimise funkisiooni ja
pakuksid Kaitset kogu kasutusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asutusesisesed elektritakistuse katsed ja viia neid [abi
Korrapéraselt ja pisavalt sageli.

Klassi | jalatsid vaivad imada niiskust, kui neid kantakse pikka
aega ning nisketes ja margades tingimustes vivad need
muutuda elektrit juhtivateks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
maardub, soovitame kasutajal iga kord enne ohtlikule
alale sisenemist kontrollida jalatsite elektriomadusi. Anti-
elekristaatiliste jalatsite kasutamise kohtades ei  tohiks
poranda takistus olla selline, mis nullb 3ra jalatsite pakutava
Kaitse.

Soovitatavalt ei tohiks jalatsite kasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivaid elemente
peale trikotaasokkide. Kuijala ja jalatstalla vahele pannakse
sisetald, siis soovitame  kontrollida sisetallaga jalatsi
elektriomadusi”

3. Materjal:

reguleeritud jalatsid voivad kasutamise kaigus
Arge kasutage vahendeid, mis kirendavad jalatsi kuju
kohandumist jalakujuga, sest need vahendid vaivad muuta
jalatsi omadusi ja vahendada kaitsetaset. Noridega jalatseid
pange jalga ja vitke jalast lahtiseotud nodridega. Kaitsejalatsite
kasutamise ajal valtige nende labiligunemist. Marjakssaanud
jalatsid  kuivatage toatemperatuuril ja seefarel toodelge
hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid korrapéraselt
selleks ettenahtud vahenditega.
Anti-elektrostaatilised jalats
JAnti-elektrostaatilisi jalatseid on soevl(alav kasutada olukorras,
kus on vaja vahendada elektrostaatilise laengu- tekkimise
veimalust. Elektristaatilised laengud jufitakse eemale nii, et
sazks valistada naiteks tuleohilike ainete voi aurude siitimise
veimaluse. Samuti on soovitatay kasutada neid jalatseid juhul, kui
ef ole taelikult valstatud elekirikbgi saamine elektriseadmest
Vi pinge all olevatest elementidest. Tuleb aga arvestada, et
anti-elektrostaatlised jalatsid ei kaitse piisavat elektrléagi eest
ja pakuvad vaid teatavat elektritakistust jalatalla ja maapinna
vahele. Kui elektrilgbgi oht ei ole taielikult valistatud, on riski
vajalik vitta peaks
sellised meetmed ja allpool kireldatud uuringud olema t6bkohal
Gnnetuste valimise kava osaks.
Kogemuste pahjal soovitame, et toote anti-elektrostaatilist maju
tagav elektritakistus oleks kasutusaja jooksul kuni 1000 MO
Uue toote jaoks on elekirtakistuse alumine piir maaratletud kui
100 k0, mis tagab pilratud kaitse ohtlku elekrilgbgi voi sittimise
eest juhul, kui kahjustada saab elektriseade, mille pinge on kuni
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Vooder ja
Saar ey Tald
fkumm
4. Puhastamine ja hooldamine:
Jalatseid tul regulaarselt hooldada

jalatsihooldusvahenditega. Seejuures tuleb arvesse vitta
tootja soovitusi jalatsite materjal alusel. Niisked jalatsid
kuivatada toatemperatuuril, eemal soojusallkatest.

5. Transpordi-, hoiustus- ja
utiliseerimistingimused:

Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid v6i materjale, sest see vaib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, kiilma eest
Kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur
peab jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei
tohi olla pikem kui 2 aastat.

Toode ei vaja uiliseerimist.
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Kehtivusaeg:
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise pevast.
Tootmise kuupsev on pressitud tallale.
6. Pakend
OPapp-pakend. Pakend sisaldab hte paari masratletud
suuruses  jalatseid, kaitsetmbrist / flisi, niskust imavat
pakikest ja kasutusjuhendit.
Pakendile on margitud jérgmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiip, mudel, lass, suurus.
7. Lisamérgistus:
Tootele on kantud jargmine mérgistus::

o2112
INEO Tools ftootja logo
B2-159-xc ftootja margistus
[EU:39-47 alatsi suurus
e fTootele on tehtud vastavushindamine
see vastab Euroopa Liidy
teritooriumil kehtivatele

[EN IS0 20345.2011  |toode vastab kdigile standardi EN ISO|
20345.2011 nouetele

Jalatsite omadused:

SRC- Libisemiskindlus keraamilisel pinnal, mis on libestatud
naatriumlauriiilsulfaadiga (SLS) ja teraspinnal, mis on
libestatud gliitserooliga

S1- - tald, mis tagab kaitse (66gi eest, mille energia on 200 J;
tugevdatud kand; 6li-, bensiini- ja muude orgaaniliste lahustite
kindel; anti-elektristaatilised omadused; energia neeldumine
kannaosas standardis EN IS0 20345 sétestatud katsejalatsite
Klassifikatsiooni kohaselt

P-Torkekindlus

sai
Toode on valmistatud kooskalas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu 9. mértsi 2016. aasta madrusega (EL) 2016/425,
mis Kasitleb. isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse
kehtetuks ndukogu direktiv 89/686/EMU

Vastavusdeklara
hitps:/ftiny.plirSkz9

9. Toodetud ettevdttele:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Teavitatud asutus:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 WD, United Kingdom
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WHCTPYKLUA
3A YNOTPEBA
06e3onacsABawm 06yBKU
MOJEN:82-159-xx

1. Mpunowenue:
06e3onacABawMTe OBYBKM CLC 3ALWMTHM XapaKTEPUCTUKU
Ca MpoEKTVpaHM fia NPeANassaT Kpakata Wa MoTpESMTENA
OT HapaHABAHWA, KOUTO MOTaT la BL3HMKHAT MO BPeMe Ha
3nononyku. OByBKWTe ca 060pyABaHM C 6OMBe, OCUrypABALLIO
3auyTa cpeuty yaapyt ¢ eHeprua pasa Ha 200 J  cpeuly
HaTCK, paBeH Ha MuHAMyM 15 kN,
2. Hauuu Ha ynotpe6a:
Mpu 3aKynyBate obyaKwTe TpAGEa f1a GbaaT A0Gpe NonGpaHY
O pasMep — HeNpasuiHO nopGpaHATe ObyBKW e ce
nedopMupar. He Manonssaiite CpencTea, KOUTO yCKOPABAT
afanTUpaHeTo Ha QOpMaTa Ha OBYBKWTE KbM CTHRANOTO,
Thil KaTo Te3W CPE/ICTBa MOFaT 3 NPOMEHAT CBOViCTEATa Ha
06yBKITE M fia HAMANAT CTenedTa Ha 3auTa. O6yBKUTe C
BPL3KM TPAGEA 2 GLAAT 06YBaHN 1 CLOYBaHN C Pa3BLP3aHY
BpB3KM. Koraro u3nonasare 3awuTiy obyskw, u3bArsaiite 4a
4 MOKDUTe. B Chyaii Ha HaMOKDAHE OBYBKWTe TpAGBa Aa ce
WCYWaT B CTaiiHa TeMnepaTypa U Cef T0Ba A3 Ce NOANOHAT
Ha AefiHOCTY Mo NoApLIKKa. OBYBKUTe TPAGBA PeAoBHO Aa ce
NIONMCTBAT 1 MOALPIAT C NOMOLLTA Ha NPEAHa3HajeHUTe 33
ToBa cpencrea.
AHTMENEKTPOCTATUYHM 0BYBKM::
LKoraro e HeobxoguMo Aa ce HaManu BLIMOMKHOCTTA 33
eNeKTPOCTaTAdEH  33pA, Ce NPenopbtea  M3NON3BaHeTo
Ha aHTMeNeKTDOCTaTWdHN OBYBKA Ype3 OTBeNaHe Ha
CTATUNHOTO eIEKTPUECTBD, Taka Ye fla Ce U3KNI0WM PUCKET
OT 3ananBaHe T WCKDU HaNPUME Ha 3aNANUMI BeLLIeCTEa U
N3P ¥ KOFaTO He € HABHO M3KIOYeH PUCKET OT TOKOB YAap,
MIPUSMHEH OT eMEKTPUHECHO 06OpYABaHE WK eneMenT oA
Hanpesenvie. lTpenopbiea ce obade a ce 0GLpHe BHUMaHWE,
e GHTUCTATUUHUTE O6YBKU He MOFaT [1a OCUTYPAT AOCTaTbHHa
3alUITa CpeLLlY TOKOB Y/1ap, Thil KATO BHACAT CaMO ONpefeNeHo
ENEKTPUYECKD CLIPOTUBNEHME MeMAY CTBNANOTO U 3eMATa.
AKO ONACHOCTTa OT TOKOB YA3P He € HAMBAHO ENVMUHMPaHa,
€a HeobXoQUMM AOMBAHMTENHM MepKW, 3a fa Ce M3BerHe
pucker. Mpenophdsa ce Takua Mepku U waGpoeHTe
N0-0ONy M3NWTBAHMA Aa GbAAT uacT oT nporpaMara 3a
NPeAIOTBpaTABaHE Ha JMONONYKM Ha PABOTHOTO MACTD.
Mpenoprisa  Ce,  CLIMACHO  ONWTA,  eNEKTPUNECKOTO
CONpOTMBMEHMe Ha NOMlyKTa, OCUIYPRBAIO  eNaHus
aHTMENeKTDOCTaTAYEH e(eKT npes nepuoa Ha ynorpea,
na 6bae no-Hwcko ot 1000 M0, 3a HoB NpoaykT AonHara
FPaHLA Ha ENEKTPUYECKOTO CHAPOTMBAEHVE € 3aAaeHa Ha
HUBoTo Ha 100K0), 33 A2 OCUPYpY OFpaHIEHa 3aUMTa cpely
ONaceH TOKOB Yap MNW 3anafBaHe B Cy4aii Ha NOBPENa Ha
©NIeKTPUIECKO YCTOACTBO, PAGOTELLiO NPU HanpeNeHMe [0
250 V. Bunpeny To8a, noTpeGuTenviTe TpAGEa Aa 3HAAT, Ye NP
onpenenent ycnosua
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OfyBKMTe MO A2 He Ca AOCTATEAHA JaULMTa U BUHrY TPAGBa
12 Ce B3eMaT [J0MBAHMTENHY NPe/ANasH¥ MepKA.
ENeKTPA4eCHOTO. CHIDOTHBAEHYE Ka TO3M W O6YBHA MO
13 Ce NPOMeHA IHAHWTENHO NOPAIU OTbEaHe, IaMBPCABaHE
Wi nop B3NENCTEME W Bnara. Tew OBYEKM HAMA fa
V3LHAT DEQHAHAHEHHETO CH, KOTATO Ce MINON3BAT B MOKDH
yenosws. 3ar0Ba e HeoBXoIUMO A3 Ce CTpeMiM O6yBKTe A
VALHABRT NDEABUACHATA QYHKLIA 32 OTBEMNGHE Ha 32pAIN
W OCMrypABaHe Ha 3alUMTa NPe3 UENMA CW eKCNOaTaLMOHeH
uBor. Ha notpe6utendte ce npenophisa fa Bbeenar
B MDENPUATWETO BLTDEWHA TeCTOBE 32 ENEKTDUIECKO
CBNPOTVBNEHME U [ I NPOBEM/AT HA DEMIOBHA W “ecTh
WTepeanu.

06yBkATe KnacpuLUpaHM B | Knac MoraT fa abcopbupar
BIaraTa, aKo Ce HOCAT [ILAMO BpEMe, a NP BNAMHMA 1 MOKDH
YCNOBUA MOFaT /13 Ce NpesLpHaT B NPOBOMMU 0BYBKY

AKO 0ByBHMTe Ce U3NON3BT B YCAOBHA, NPU KOUTO MaTEPUANST
Ha NOJMETHaTa e JaMbpCeH, ce Npenopbdsa noTpesuTenar
BUHAY 12 NPOBEPABA eNEKTPUNECKNTE CBOICTBA Ha OGYBKHTE,
npeau na Bnese & onacka 3oka. MMpenopiea ce Ha Mectara,
KbIETO Ce  WSNON3BAT  GHTMeNEKTPOCTATdHM  OByBHM,
CBPOTVBNEHMETO Ha OCHOBATA [ He MOMe fa HBenupa
3aLATaTa, OCHTYpeHa OT OByBKUTe.

Tlpu wanon3sase Ha 06yBKM Ce MPENOpBYB MeN(y XOAUTOTO
Ha OByBKaTa W CTBNANOTO Ha NOTPESTeNA A3 He ce NOCTaBAT
V30MAUMOHHN  eNIEMEHTU € M3KIIOYeHMe Ha TPUKOTaMHM
W3eUA U 0paNA. AKO MeMAY XODWNOTO W CTBANOTo ce
NOCTaB HAKAKBA CTEMH, Ce NPeNopbdea a ce MpOBEpAT
eneKTpHIeCHUTE CROICTBA Ha CACTeMaTa OyeKa/CTenka.”

TeMnepaTypara B cKna0BUTe NoMeLLeHIA TpAGBa A3 Gbje B
o6xBar o7 50C [0 24oC. CPOKET Ha ChXpaHeHve He 6uBa fia
HafiBuLIaBa 2 FOQuHM.
TlponyKTsT He ce Hywae oT o6e3speaaHe.

Cpok Ha roawocT:
CPOKLT Ha TOQHOCT @ 5 FOAMHM, CYMTaO OT patara Ha
NPoM3BOACTBO. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € WAMNOBaHa BBPXY
nogverkara,
6. Onakoska
Kaprowena onaxoska. OnaKoBKata Chibpwa eamH dnr
06yBKM B onpeneneH pasmep, 3aLLNTH BBYBKa / npeAnaseH
nusenuk, abcopbaTop Ha BNara, MHCTPYKLWA 3 ynoTpeba.
Bbpxy ONGKOBKATa Ca HaHECEHM: UMe W [aHHM 33 KOHTAKT Ha
NIPOM3BOMVITENS; THN, MOLIEN, KNAC, PasMep.
7. DombnHuTenHM 03HAYeHMA:
Bipxy NIPOAYKTa Ca HaHeCeHY CTIeQHHTE O3Ha{eHHS:

021712 Fonra va

INEO Tools {opmen 3wk va npoussourens
182-159-xx loshavenve Ha npoussopenn
[E:39-47 paswep Ha obyskara

IcE Wanenuero e Guno nomnomeno +g

louetka Ha croTercremeTo 1 orrosapy
ba cranpaprure, neicreawn  Hy

Ha ficknn Chios
[ENIS020345.2011  [ipoaykrsr  wamonvasa  scui
Wanckeanna Ha crawgapr EN IS}
o35 201

3. Cxcrae:
Topravacrha | Bupewavact
Xogwuno
ofyekara ucrenka

4. Touucreane u MoaapbHKa:

06yskvTe TPRGBa PEROBHO A3 Ce MOAABPAET CLC CPEACTBA 33
NIORAPHa Ha OBYBKATe, KaTo Ce B3eMaT NPEABUA MPEOPBHITE
'Ha IPOM3BOAMTENA 110 OTHOLLIGHM Ha B3 MaTepVaZ, OT KOWTO &
uapatioTena o6yaiara. BnawTe o6yBki TPAGSa Aa cé UaCyWaT
B CTaifHa TeMnepaTypa, Aaney O U3TOHHMLY Ha TONTIMHA.

Coon
SRC- YCTOMMBOCT Wa NMb3rake BBKY KepaMidEH MOA,
TIOKPHT C HaTpwes naypun cyndar (SLS) u ebpxy cromanena
nn0Na, NOKPHTa ¢ MVAEpMH

S1- Gombe, ocUIypABALLO 3auTa cpelly YAGH C eHepriA
200J; 3aTeopewa nera; YCTOMMMBOCT Ka MaCna, BeHaui
APYTM OPraHWdHA  PasTBOPMTENV; aHTMENEKTPOCTATHYHY
CBOiiCTBa; aBCOPGLUA Ha eHEPTUA B YACTTa Ha NeTara Copea
KnaCHOUKALWATa Ha 0B 3onacABaLLMTe 0ByBkM comacko EN
150 20345

P- YeroituBocT Ha Mpo6usarie

8. [llonbnauuTenHa uHdopMauua:

Mponykrst e wapaboTen  chmacHo  PemnamenTa  Ha
Esponelicka napnavenT 1 Cusera (EC) 2016/425 or 9 mapr
2016 I. OTHOCHO NMYHYTE NPeANa3HY CPENICTEA M OTMAHA Ha
Aupexa 89/686/EM0 Ha Coeera.

5. Yenosua 3a
oesspempane:
Mo BpeMe Ha TPaHCTIOPTUPAHE M CKIBAMPAHE NPOAYKTET He 61a
A Ce MPATCKa C APYTH, NIO-TENKKIA NPORYKTH WM MaTepani,
TLih KaTo TOBa MOIKE A3 AOBEAE A0 MOBPEMTAHETO My.
06yBKuTe TPAGBA 43 Ce CHXPaHABAT B KAPTOHEHHTE ONAKOBK B
3aTBOPEHM, 3LLNTEHY OT BOA, CYXV1 U NPOBETPEBH NIOMELLIEH,
ey OT XAMMYECKN NENapaTA W USTOYHMLM HA TOMMMHA.
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https://tiny.plirSkz9

9. Mpousseaeno 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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Yaeaomen opran:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 TWD, United Kingdom

UPUTE ZA UPOTREBU
SIGURNOSNA 0BUCA
MODEL:82-159-xx

HR

1. Primjena:

Sigunosna obuca koja ima zastitna svojstva sluzi za zastitu
stopala korisnika od povreda do kojih bi moglo doci tijekom
nezgoda. Obuca je opremljena kapicom koja &titi od udaraca
jaine do 200J te od kompresija jacine od barem T5kN.

2. Natin koristenja:

Treba dobro odabrati velitinu obuce u trenutku nabavljanja iste
jer neispravno odabrana obuca podijeze deformaciji. Ne koristite
sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce stopalu jer bi
ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i smanjiti stupanj
zaiite. Obutu koja ima vezice treba stavijati i skidati nakon
S0 vezice odveZete. Dok nosite zatitnu obucu izbjegavajte
moguénost da u nju prodre voda. Ako dode do prodora vode u
obucu, treba ju osusiti na sobnoj temperaturi, a nakon toga
provesti odrZavanje. Obucu treba redovito fistti i odrzavati
pomotu sredstava koja su za to namijenjena.

Antistatitka obuca:
Preporuta se noSenje antistatitke obuce kad je potrebno
smanjiti mogucnost generiranja statitkog elektriciteta na natin
da se propustaju elektrostaticki naboji kako bi se sprijetila
opasnost da nastala iskra zapali npr. zapalive materijale i
pare, te u situaciji kad nije u potpunosti iskljucena opasnost
od elektritnog udara uzrokovanog elektriénim uredajima i
elementima koji su pod naponom. Medutim, treba uzeti u obzir
da antistaticka obuca mozda nete osigurati dovoljnu zatitu od
elekirignog udara jer samo stvara elekrinu rezistenciju izmedu
stopala i podloge. Ako opasnost od strujnog udara nije potpuno
eliminirana, treba poduzeti i druge mjere s ciliem izbjegavanja
opasnosti. Preporuta se da ovakva sredstva i dolje navedena
ispitivanja postanu dio programa sprietavanja nezgoda na
radnom mijestu.

U vezi s ispiivanjima preporuta se da elektritna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog efekta
tjekom koriStenja bude manja od 1 000 M0. Za nov proizvod
donja granica rezistencije je odredena na razini100k(, kako bi
se osigurala ogranitena zastita od opasnog strujnog udara li
palienja u situacij kad dode do otecivanja elekiritnog uredaja
koji radi pod naponom do 250 V. Medutim, korisnici moraju biti
svjesni da u nekim odredenim wvjetima obuta mozda nece biti
dovoljna zatita za korisnika i stoga treba poduzeti dodatne
miere opreza.

Elekiritna rezistencila obuce tog tipa moZe se bitno promijeniti
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uslijed ~ savijanja, oneticena ili pod utjecajem vlage. U
tom slutaju obuéa nece ispunjavati svoju pretpostavljenu
funkciju u mokrim wjetima. Stoga je potrebno tefit situacij
kad e obuca ispunjavati svoju pretpostavljenu  funkciju
propustanja naboja i osigurati zastitu korisnika tjekom ciele
eksploatacije. ~Korisnicima se preporuta redovito i Cesto
provodenje internih kontrola elektrizne rezistencile u irmi.
Obuta Klasificirana kao | moze apsorbirati viagu ako je
Korigtena duze vrijeme, a u vlaznim i mokrim jetima moze
postati vodijva obuta.

Ako se obuéa koristi u vjetima kad se materijal potplata
onetisti, preporuta se da korisnik wijek kontrolira elektrina
svojstva obuée prije nego ude u opasnu zonu. Preporuta se
da antistaticku obucu nosite na mjestima gdje rezistencija
podloge nie u stanju nivelirati zatitu koju pruza obuéa.
Preporuteno je da tiiekom no3enja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Earapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo& neki ulozak, treba provjerit elekiritna svojstva sustava
obuéa fulozak”

3. Sastavni materijali:

Gomjiste Ulozak Potplat

)

uma

4. Ciéenje i odrzavanje:
Obucu redovito odrfavajte sredstvima namijenjenim za njegu
obuca uzimajuci u obzir preporuke proizvodata glede vrste
materijala od kojeg je napravijena cipela. Viaznu obuéu sulite
na sobnoj temperaturi, dalje od izvora topline.
5. Uvjeti  transportiranja, skladistenja i

zbrinjavanja:
Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavljati
druge te3ke predmete ili materijale jer to moZe uzrokovati
njegovo oStecivanje.
Obuéu treba Guvati u kartonskim pakiranju, u zatvorenim
prostorijama zadticenim od vlage, prozranim, suhim, dalje
od kemijskih sredstavai izvoratopline. Temperatura prostorija
2a skladistenje treba iznositi od 5C do 24oC. Vrijeme
skladigtenja ne bi trebalo biti duze od 2 godine.
Proizvod ne zahtjeva zbrinjavanje.

Rok trajanja:

Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje je otisnut na potplatu.
6. Pakiranje:
Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadrZi jedan par obuce
odredene velitine, zatitni papir/ fizelin, apsorber viage,
upute za koritenje.
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Na pakiranju je navedeno: naziv i kontaktni podaci proizvodace;
tip, model, klasa, velicina.

7. Dodatne oznake:

Na proizvodu su navedene sljedece oznake::

[o21/12 odina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata

B2-159-xc znaka proizvodata

[EU:39-47 felcina cipele

e cienjena je sukladnost proizvoda)

adovoljava standarde koje su na snazi
Europskoj unij

[EN150 20345.2011  Proizvod ispunjava sve zahtjeve norme]
[EN 150 20345.2011

Svojsta obuce:
SRC- Otpornost na klizanje na keramitkom podu s deterdzentom
(SLS) te na metalnom podu s glicerolom

SI- kapica koja il od wraca jacine do 200%; zaoreno

prilagodavanje oblika obuée na stopala, jer ta sredstva
mogu da dovedu do promene karakeristika obuce, kao i
da smanje stepen zastite. Obuéa koja se pertla, treba da se
obuvai izuva kada je raspertlana. Prilikom upotrebe zastitne
obuce potrebno je da se izbegava natapanje obute. U slutaju
da dode do natapanja obuce, potrebno je osuSiti cbuéu na
sobnoj temperaturi, a zatim ostaviti na odrZavanju. Obutu
treba redovno istit i odrZavati uz pomot sredstava koji su
zato namenjeni.

Antistatik obuca:

JPreporutuje se da se antistatik obuta koristi onda
kada postoji potreba da se minimalizuie moguénost
elektrostatitkog punjenja, njegovim otpuStanjem, kako bi se
izbegla opasnost od pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljivih
supstanci i isparenja, kao i kada nije u potpunosti iskljuéen
rizik od strujnog udara koji moze da potekne od elektriénog
uredaja ili elemenata koji se nalaze pod naponom.
Preporutue se, takode, da se obrati paznja na to da antistatik
obuca ne moe da prui neophodnu zastitu od strujnog udara,
s obzirom da pruza samo odredenu elektritnu rezistenciju

naulja, gorivai druga

anistatcka swojstva; apsorpcia energie u zoni pete prema
Klasifikaciji sigurnosne obuce u skladu s normom EN IS0 20345
P- Otpornost na probijanje

8. Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vijeéa (EU) 2016/425 od dana 9. oiujka 2016. o
sredstvima individualne zatite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.

Izjava o sukladnosti::
https://tiny.pUrSkz9
9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park

Leicester, LE19WD, United Kingdom

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNE 0BUCE
MODEL:82-159-xx

1. Upotreba:

Zastitna obuca ima zaStitne karakteristike namenjene da zastite
stopala korisnika od povreda koje mogu nastati u slutaju nezgoda.
Obuéa ima kapu koja obezbeduje zaititu od udaraca energije
jednake 200 kao i od pritiska jednakog najmanje 1,5kN.

2. Natin upotrebe:

Obuu treba probati na dan kupovine, jer neodgovarajuéa velicina
dovodi do deformacije obute. Ne koristii sredstva za ubrzano
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i podloge. Ukolik
nije u potpunosti eliminisana, neophodna su druga sredstvau
cilju zastite. Preporutuje se da ta sredstva il dole navedena
istraivanja budu deo programa za spretavanje nezgoda na
radnom mestu.

Preporutuje se da, u skladu sa iskustvima, elekiritna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antistatik
efekat prilikom upotrebe bude ispod 1.000 MO. Za novi
proizvod, donja granica elektricne rezistencije ogranicena je
na nivo od 100k0), kako bi obezbedila ogranicenu zastitu od
opasnosti od strujnog udara ili poZara u situaciji o3teéenja
elektrignog uredaja koji radi na naponu do 250 V. Ipak,
Korisnicitreba da budu svesnitoga, da u odredenim uslovima
obucamoze da ne predstavlja dovoljan stepen zaSiite, i da je
neophodno uvek koristiti dodatna sredstva zaStte.

Elektrigna rezistencija ovog tipa obuce podleze znatajnim
promenama v slutaju savijanja, prijavitine i uticaja
vlage. Obuta nece moti da ispuni svoju osnovnu funkciju
ukoliko se koristi u viaznim uslovima. Staga je potrebno
nastojati da obuéa ispunjava svoju osnovnu  funkciju
odvodenja opterecenja i samim tim obezbed zaSiitu tokom
ukupnog vremena upotrebe. Korisnicima se prepoructje
uspostavljanje internih testova elektricnog otpora i njihovo
sprovodenje u redovnim i Zestim intervalima.

Obuca | Klasifkacile moze da apsorbuje vlagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i vazni uslovi mogu da uine obucu
provodnom.

Ukoliko se obuta koristi u uslovima u kojima materijal
dona podleze propadanju, preporuuje se da korisnik stalno
proverava eledrine sposobnostiobuce pre ulaska u opasne
one, fistatik
abuca, rezistencia podloge ne bude u stanju da neutralte
zaitu koju obezbeduje obuca.

Preporutuje se, da se tokom vremena upotrebe obuce, ni
jedan izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne
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nalazi izmedu dona obuée i stopala korisnika. Ukoliko je bilo
Kakav ulozak postavjen zmedu dona i stopala,preporuée se

provera elekiricnih sposobnosti spoljasnjosti
3. Sastav materijala:
Punjenie
Gornji deo o Don
ulozak
quma

¢enje i Odrzavanj
Obucu treba redovno odrZavati sredstvima koja su namenjena za
odrZavanje obute, postujuéi savete proizvodata koji se odnose
na vrste materijala od kojih je obuca napravljena. Vlaznu obucu
potrebno je susiti na sobnoj temperaturi, dale od izvora toplote.

5. Uslovi transporta, ¥uvanja i kori3¢enja:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom transporta i
skladi¥tenje sa drugim teZim predmetima ili materijalima, jer to
moe da osteti proizvod.
Obucu treba Cuvati u kartonskoj ambalazi, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladitenja treba da iznosi od 50C do 240 C. Rok
skladistenja ne sme da prevazilazi 2 godine
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje otisnut je na donu.

6. Ambalaza

Kartonska ambalaza. AmbalaZa sadrZi jedan par obuce u
odredenoj veliini, omot/sigumosnu oblogu, apsorber vlage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalai se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodata; tip,
model, klasa, dimenzija

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu se nalaze sledece oznake:

Karakteristike obuce:

SRC- Otpornost na proklizavanje na keramickoj podlozi
pokrivenoj rastvorom SLS i na podlozi od Zelika pokrivenoj
glicerolom

§1- podnosek zapewniajacy achrone przed uderzeniami z energ-
kapa koja obezbeduje zaSitu od udarca energije nivoa 200J;
otpornost na ulje, benzin i druge organske razredivate prema
Kasifikacij zaSttne obuée na osnovu norme EN IS0 20345

P- Otpornost na busenje

8. Dodatne informacije:

Proizvod je izraden u skladu sa regulaciom Evropskog

parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta

2016. god. u vezi sa sredstvima za liénu zastitu i ukidanju

Direkive Saveta 89/686/EWG.
Deklaracija saglasno:

hitps://iny.pl/rSkz9

9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Prijavljeno tijelo::
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 TWD, United Kingdom

OAHTIEE I'lA TON XPHETH
YNOAHMATA AZOAAEIAE
MONTEAO:82-159-xx

. Xphon:
Ynobfyate  copaeiog elvar unobtpota nou  pépouv
npootateutid npéoBeta yio v npootagia tou xpfiotn
and wxév tpouoTioodg nou evbéxetat va unoatel Adye
awsdpatos. YnoBiipata pe npootaoia Saktihav avioxic oe
npéokpouon 200 Joules kat oupnicang gopiou Toudxiatov
T5KN..
2. Kavéveg xpiong:
Ta unoBiara npénet va endéyoviat pe 1a exdotore KpUApla
nou 10xGouv Katé v ayopd tous. Ta  unobpata nou
endexBriay e EXEPOXPOVOHEYG KPITHpIG  NapouoIGlow
Bev npénet va fte npoibvta @

Ro21/12 lgodina proizvodnje
INEO Tools loznaka firme proizvodata
2-159-xx loznaka proizvodata
[EU:39-47 [dimenzije cizme
E lproizvod je podvrgnut  ispitivanjul
lkaliteta i ispunjava ~ standardel
lobavezujuce na terenu Evropske Unije.
[EN1S020345.2011  |proizvod ispunjava sve zahteve norme
[EN 150 20345.2011
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onoia auvtehotv o nhaoyaTkh npogappoyh oto nABi, KB
10 v Ay npoiéva ivaviar va petaBihouy Tg 1BISTNTeS Ty
unoBnuGtwV Kat va peioouy To eninebo g npootaoiac. Ta
unoBiota pe kopBvia npénet va ta BGZete kat va ta ytlere
agod Noete ta KopBdvia. Otav xpnaiyionoteite ta unobipata
aogaheias, ppoviiZere va pnv Bpéxoviat. Edv o unobipata
Bpaxolv, ouvioTdar va oteyvaoouv o Beppokpaoia Swpatiou,
Kal Katnv egoppéote npoidvia nepinoinanc, Ta unoBpata
Xpiifouv TaKtKod  kaBapIoH0d Kol eqappoyG MpoidvIY
nepinoinang exBikd oxeBiaopvaY Yia tov okond oute.
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Avuotaud unobiipata
Ta avuotauké unoBata Xpnaigonoiodvial oTv nepimwon
Katé v onofa eivar anapaftnto va ehaxiotonomgei n adgnon
Tou otankod MAeKTpIoHOU péoww BIOOKOPNIGHOY TV CTATIKGY
nhekipikaov goptiwv, pe anotéheapa va anogeuddei o kivbuvog
exBikwong avépheEnC e onvBNpIouo, n.x. ané elpherta ukik
Kt aolc, Kot 8tav Sev ivarat va anokheiote <€ ohokkfipou
o kivBuvog nheaponhniag and otaiinore hextpikh ouakeud f
1@ oy pépn . Ba npénet vo onpeiwBe 61 1@ avaiotaukd
unoBiipata 6ev nopody va eyyunBodv T enapkii npootacia ang
nhextponhnEia, eneibi napéxouv pévo pia aviiotaon avépeoa ata
8610 kat 1o BneBo. Edv o kivBuvog nhextponhngiag Bev ivarat
va_ anokhewtei €€ ohokAipou, €ival anapaitnto va AngBoiv
enmpéoBera pétpa npogIAGENG Yia tov anokheioud tou. Ta ev
Myw pétpa MPopUAGENG KaBG Kat emmpdoBerec okpéc 6w
avagépoviat napakdtw npénet va yivou Kowh npaKukt yia v
anotpont epyaTIkGY aruXnRdTY.

ot pefwon Tou oTaTKOU NAEKTPIOROG 0 NpOidy Mpénet va
éxet nhektpikh aviiotaon pikpétepn v 1.000 MO kB ko
tov wéhio xpdvo xpiang tou. H i teov 100 KO opiderat wg
KIW@EPD GI0 OVTioTaONG Tou KAVOGRYIOU MPOIBVIOG Yia TV
eaopdhion piag nepiopiopévng npootaoiag and. enikivuvn
nhexponin€ia § aiguibia avépheEn owaoBinote nAektpikiic
ouokeufic nou napouaiéZet Suchertoupyia kad  Aettoupyia g
uné v tdon éw kat 250 V. (otéoo, o1 katavahatés ogeidou va
Yepidouv 6u o opiopéves owvBfikes ta unobiuata evbéxetal va
v e€aopakigouy TV enapki npootacia kat yia tov Aéyo aute
opeidouv néviore va éxouv ol Toug eminpéoBeta npooTateuTIkG
péoa.

H nhextpikhi aviioraon twv unoBnpdwy autod tou- eiboug
Sovarar vo petaBMnBel anpovid €€ artiag muxGv @Bopdc,
pinwy # uypasiag. Autd ta unobiata Bev Ba exmAnpGioouv
OV KUPIO OKONG KATAOKEUAG T0UG Napousia uypaoiag. Mpénet
va_ciooote aiyoupor 6u o mpoid Sivata va exmhnpiover
toug evbeberypévoug yia aud okonods mou éxouv otéxo
Tov Giaokopniopd v OTOUKGY NAEKTPIKGY GOpTiLY  Kal
v npootacia ka8 6ho tov xpdvo wpéNing xpfong tou. 0
Katovohwris ouviotétar va Sievepyfioet ™ Bokiph nAektpikiic
avtiotaong kat va tn Bievepye HETENENa apketd oueve:

Ta unobiuata g Khong | Slvaviar eniong va anoppopoly
Uypasia kat va KataoTouv oYWyt edv extBevia ot ypaia kat
epnoriCovtat oe vepo yia peydAn nepioBo.

Edv 10 unoBiiyata xpnaiyonoiodvial o€ owVBfiKeS TG onoieg
10 ukik6 g o8hag punaivetal, o1 katavahwtés Mpénel néviore
Vo ehépouv TG nhexipiké (BIGTIEG WV unoSnpdtv
npotou e10éNBou G nepioxh kvBlvou. Ie xopoug 6nou
Xpnojonoiodvial 1@ avaiotankd  unoBtpata, - aviiotaon
g emdhuyn Bev npénet va epnobiZer v npootaoia twv
unobnpéay.

Katd 1 xpiion Sev npénet va undprouy povetiké ukikd avépcoa
oug oéhe v unobnudtwy Kai 1@ ndBia Tou katovakwrt,
exiéc and kahtooeiS. Edv undpxer koo ukiké avdpeon
oty sowtepikd enipdveia g aBAag Kat 1o 6B, ehéyxoviat ot
nheKTpIKEG 1BIGTIE Tou owvuaopos unoSptev/ukikod.”
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3. Yhwo:
Eowtepiks
v pépog Bépog Kat 6k
nétoc.
Moo

4. KaBapiopdg kat gpovriba:
Ta unoBiiyata xpAlouv ToKTIKAG EpoppOYAG MPOIBVILY
nepnoinong eifikd oxeBlaopEvLY Yia Tov oKond auts,
AapBavopéviov UndYn TwY OUCTAGEWY TOU KTOKEUQOTA
nou agopolv ooV Mo UAKOU  KOTOOKEUAG Twv
unoBnyétwv. tov Ta unoBara eival Bpeypéva, ouvioTtal
va oteyvioouv o€ Beppokpacia Swpatiou Kat gE aogak
anéotaon ané anyég Beppotniac..
5. IuvBfikes petagopds, anoBiikeuong Kal
eraxeipiong katd v anéppuyn:
Katd m petagopd Kai v anoBfikeuon, anayopeetal
n tonoBémon Papéwy goptiwv eni Tou npidviog, BTt
evbéxetal va npokakéoouy BAGBN tou.
Ta h énetva O 0 X0 d, 0e
Khet0tolg Enpol Xipoug nou npooTateloveal and uypacia
Ka aepidovial, e aopaki andoTaON NG XNWIKEG OUTIEG
Kat nnyég Bepyibtntac. H Beppokpacia oToug xtpoug dnou
anoBnkedovial ta unoBhyata Npénet va Kupaivetal and
5 °C éwg 24 °C. H nepioBog anoBikeuong Sev npénet va
unepPaive ta 2 ém.
To npoidv Bev xphlel EiBIKAG ETaXelplong Katd TV
andppiyn.

fipéhpiog xpévog xphong:
0 wpéhog xpévog xphong avépxetat ot 5 ém and v
npépa Kataokeuric. H nuepopinvia Kataokeufic TunGverat
om aha.

6. Euokeuaoia:

Tuokeuaoia and xaptévi, H ouakeuaoia nepiéxet éva Ze0yog
unoBnpdTeav ouYKeKpIEvoU ieyéBous, Xapti nepituiypatog
1 BAZekivn, aukéxtng uypooiac, oBnyies yia tov xpriomn.

T ouokeuasia ovaypégovrat: enwvupia Kl otoixela
EMIKOWWVIOG TOU KaTaoKeuaoT, Tdnog, poviélo, khdon,
péyeBoc.

7. EminpboBeteg enonpévoeig:

To npoidv gépe1 tnv akGhoudin afyiavon:

021112 froc kotaokevnc

INEO Tools leunopiks ofa tou kataokeuaoth
182-159-x¢ fiiavan tou Kataokeuaoth
[EU:39-47 luéyeBog v unoBnprav
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53 fo mpoibv bl cheyiBel kal

Vet npog TG anarthoe
v npotinwy nou oxbouv. ot
[Evpendid Evwon

proteccidn. El calzado con cordones se debe poner y quitar con
los cordones desatados. Cuando use calzado de sequridad,
evite empaparlo con agua. Si esté empapado, el calzado debe
secarse a temperatura ambiente y luego realizar cuidados

I616tnteG 1wV unoBnpdwY:
SRC- ¥nobfuota e aviokoBTKEG BIGTNEG 0€ Kepopikd
nhakiBio e xaunhd péoo KaBapiopos (aoupuhoBenks varpio)
(SLS) KaBiog Ka o xahoB6vn mhdka pe yYhukepivn (eAaicobing
ouoi)

S1- : Mpoowtewns wihupya Boktohwy pe avioxh omv
npdakpouan péxpt ta 200, khewoth gépua, aviotaan ot éhata,
BevZivn kat GMoug opyavikol IahTES, avaioTarkés 1BISTNTeS,
anoppGRNaN HNXAVIKAG EVEPYELQ TNV GTEpYa OUHPWVa He TV
tGEvGpnon v unobnudtv aogakeiog Béoer tou npotinou
EN IS0 20345

P: Avioxf tou unofpatog oty Sidtpnon

8. EminpdoBeteg nAnpogpopieg:
To npoid oupHopRAVETal NPog TG anartioeig tou Kavoviopiod
(EE) 2016/425 tou Eupwnaikol KowoBouhiou kat tou
TupBouhiou, tng 9ng Maptiou 2016, OXETKG E Ta péoa aTopIKNG
npoataclag Kat yia tv Katdpynan TG oBnyiag 89/686/E0K tou
TupBouhiou EE.

Afiwon Euppdppwong:
https:/ftiny.pUrSkz9

9. Kataokeudomnke yia v etaipeia:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

N 150 203652011 o npolon e El calzado debe limpiarse y mantenerse
" ; productos de d
Jus anarioeis tou npordnou EN ISQl (o SRR SO
[20345.2011 :

Se recomienda utilzar el calzado antiestdtico cuando sea
necesario reducir la posible carga electrostdtica mediante
descarga de la electricidad estatica para excluir el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido a un equipo
eléctrico o componentes bajo tensién. Se recomienda, sin
embargo, tener en cuenta que el calzado antiestdtico no puede
proporcionar proteccidn adecuada contra descargas eléctricas,
ya que proporciona solo cierta resistencia eléctrica entre el pie
yelsuelo. Si el riesgo de descarga eléctrica no se ha eliminado
completamente, se necesitan més medidas para evitar el
peligr. Se recomienda que ete tpo demedidas y rustas que
figuran P p

de accidentes en el lugar de trabajo.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antiestético deseado
durante la vida Gt sea menor de ¢ 1000 MW. Para un producto
nuevo el limite inferior de la resistencia eléctrica se fja en 100
K0 para proporcionar una proteccidn limitada contra descargas
eléctricas peligrosas o ignicidn en caso de dafios a los aparatos
eléctricos que funcionen con tensiones de hasta 250 V. No
obstante, los usuarios deben ser conscientes que bajo ciertas
condiciones el calzado no puede proporcionar suficiente
proteccidn y para la proteccién del usuario siempre se debe

TS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 1WD, United Kingdom

MANUAL DE USO
CALZADO DE SEGURIDAD
MODELO:82-159-xx

1. Aplicacién:

El calzado de seguridad con caracteristicas de proteccion est

disefiado para proteger los pies del usuario contra las lesiones

que puedan surgir durante (0 accidentes. L calzado tene una
protege contra los impact de 200

y una resistencia a la compresion de al menos 15 kN.

ES

2. Modo de aplicacién:

El calzado debe ajustarse el dia de la compra — el calzado mal
ajustado se deforma, No utilice ninguna medida para acelerar la
adaptacién de la forma del calzado al pie, ya que estas medidas
pueden alterar las propiedades del calzado y reducir el grado de
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tomar adicionales.
La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexién, suciedad o humedad. El
calzado no va a cumplir sus funciones establecidas si se utiiza
en ambientes himedos. Por tanto, es necesario actuar con el
fin de asegurar que el calzado cumpla su funcign establecida
de descarga de la carga y asequre la proteccién durante toda
su vida itil. Se recomienda que los usuarios determinen las
pruebas internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo
de forma regular y frecuente.

lase | puede absorber la humedad
durame un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede llegar a ser conductor.
Si el calzado se utiiza en condiciones en las que el material
de la suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar
siempre las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar
en una zona peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde
se utiiza calzado antiestético, la resistencia del suelo no pueda
aminorar la proteccidn proporcionada por el calzado.
Se recomienda que durante la vida utl del calzado ningtn
clemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o
calcetin, sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca
cualquier plantila entre a suela y el pie, se recomienda revisar
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las propiedades eléctricas del calzado / plantilla.”

3. Composicidn de la tela:

Collarin Rellenoy Suela
plantila
oma

4. Limpiezay manten
El calzado debe ser mantenido regularmeme en conservantes de
calzado, teniendo en cuenta las del fabricante

[EN 1S0 20345.2011 | producto :umple con (Ddes lo
requisitos de la
20345.2011

Propiedades del calzado:
SRC-Resistencia al

con solucién de lauril sulfato de sodio (SLS)y en suelo de acero
recubierto con glicerol

S1- puntera que proporciona proteccion contra impactos
con energa igual a 200 talén cubierto; resistencia a los
aceites, gasolina y otros disolventes organicos; propiedades
antiestéticas; absorcidn de energia en la zona del talén segin
la dlasificacién del calzado de sequridad de la norma EN S0
20345

P- Resistencia a la perforacion

con respecto al tipo de material del que esté hecho el calzado.
El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de
fuentes de calor.

5. Condici de transporte, i y
tratamiento:

Durante el transporte 0 almacenamiento, el producto no se debe
presionar con otros productos o materiales mis pesados, ya que
podrian dafiarlo.
El calzado debe almacenarse en cajas de carton en habitaciones
cerradas y protegidas de agua, ventiladas, secas, y en lugares
alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La
temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C. El periodo de
almacenamiento no debe exceder de dos afios.
El producto no requiere tratamiento de residuos.

Vida iti
La vida Gtil es de 5 afios a partir de la fecha de fabricacién. La
fecha de fabricacion estd estampada en la suela.

6. Embalaje

Paquete de carton. EL paquete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectoralforro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

n la caja encontraré: nombre y datos de contacto del fabricante;
tipo, modelo, clase, talla

7. Marcas adicionales:
Elproducto contiene las siguientes marcas:

b

El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de
marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccién individual
y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.
Declaracién de conformidad:

https:/ftiny.pUr5kz9
9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:
IITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 TWD, United Kingdom

MANUALE D’ISTRUZIONI
SCARPE ANTINFORTUNISTICHE
MODELLO:82-159-xx

T

1. Destinazione d'uso:

Le scarpe antinfortunistiche presentano  caratteristiche
protettive e sono destinate alla protezione dei piedi
dellutente contro lesioni che possono verificarsi durante gli
incidenti. Le scarpe sono dotate di un puntale che assicura la
protezione contro impatt con energia pari a 200J e contro lo
con forza pari ad almeno 15kN.

Le scape devono essere scelte in modo da calzare
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al piede al giorno dellacquisto, scarpe con una
calzata non oftimale tenderanno a deformarsi. Non utiizzare
soluzioni per accelerare ['adattamento della scarpa al piede,
in quanto queste possono cambiare le proprieta della scarpa
e ridurre il grado di protezione. Le scarpe con lacci devono
essere calzate e rimosse con i lacci slacciati. Durante [ufiizzo
delle scarpe anfinfortunistiche, & necessario evitare di bagnarle
a fondo. In caso di forte bagnatura, le scarpe devono essere

o21/12 Ao de fabricacién
INEO Tools [marca del fabricante, 2. Modalita duso:
[B2-159-x¢ |designacion del fabricante
[EU:39-47 tala de calzado
e [EL producto ha sido sometido 3
levaluacitn de la conformidad y cumple]
lcon las normas en vigor en la Unién)
[Europea.
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asciugate a temperatura ambiente e sottoposte a manutenzione.
Le scarpe devono essere pulite e sottoposte a manutenzione
regolarmente con prodotti destinati a questo scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:
Si raccomanda luso di calzature anti- qualora

elementi isolanti, ad eccezione di calze a maglia, tra la suola
delle calzature e il piede dell'utente. Qualora sia stata inserita
una soletta tra la suola e il piede, si consiglia di verificare le
proprieta elettriche del sistema calzatura/soletta.”

3. Composizione del materiale:

sia necessario ridurre la possibilita di accumulo di cariche
elettrostatiche, mediante la rimozione di cariche

Tomaia Fodera e soletta Suola

in modo da escludere il rischio di ignizione a seuito di scintlle,
ad esempio di sostanze infiammabili e vapori, nonché quando
sia impossibile escludere completamente I rischio di scosse
elettriche causate da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione sufficiente contro le scosse elettriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra il piede e
il suolo. Se il rischio di scosse elettiche non & stato eliminato
completamente, sara necessario intraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
seguenti prove rientrino nel programma di prevenzione degl
infortun sul lavoro,
i raccomanda che, in base allesperienza, la resistenza elettrica
del prodotto, tale da assicurare leffetto anti-elettrostatico
desiderato durante il periodo di utilizzo, ia inferiore a 1 000 M.
Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza elettrica &
fissato ad un livello di 100kD per assicurare una protezione
limitata contro scosse elettriche pericolose o contro lignizione
in caso di danneggiamento di apparecchiature elettriche che
operano con una tensione fino a 250 V. Tuttavia, gl utenti devono
essere consapevol del falto che in determinate condizioni le
scarpe potrebbero non assicurare una protezione sufficiente e
dovranno essere sempre approntate ulteriori precauzioni per
proteggere 'utente.
La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pubd variare in
modo significativo
a sequito della flessione, della contaminazione o della presenza
di umidita. Queste scarpe non assolveranno alla loro funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
laloro | e carich
e assicurino la protezione durante tutto il periodo di utilizzo.
Si raccomanda agli utenti di definire delle prove di resistenza
eletrica allnterno dell‘azienda e di condurre queste ultime ad
intervalliregolar e frequenti.
Le scarpe di classe | possono assorbire lumidita se indossate
a lungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.
Se le scarpe vengono tzzte n condizioni i ol il materile
all'utente

i
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4. Pulizia e manutenzione:

Le scarpe devono essere sottoposte a regolare manutenzione
con L'impiego di prodotti destinati alla manutenzione delle
calzature, tenendo conto delle raccomandazioni del produttore.
sul tipo di materiale con cui & realizzata la scarpa. Le scarpe
bagnate devono essere asciugate a temperatura ambiente,
lontano da sorgenti di calore.

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento:

It prodotto durante il rasporto o lo stoccaggio non pub essere
coperto con altri prodotti o materiali pit pesanti, cid pud
portare al danneggiamento del prodotto
Conservare le calzature nella confezione di cartone,
in ambienti chiusi e al riparo dall'acqua, ventilati, asciutti
e lontano da sostanze chimiche e sorgenti di calore. La
temperatura degli ambienti di stoccaggio deve essere
compresa nell‘intervallo da 5°C a 24°C. Il periodo di stoccaggio
non deve superare i 2 anni
It prodotto non deve essere sottoposto a riciclaggio.

Periodo di validita:
Il periodo di validita & di 5 anni dalla data di produzione. La data
di produzione & impressa sulla suola.

6. Imballaggio

Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta awolgente protettiva,
assorbitore di umidita, istruzioni per l'uso.

Sulla confezione sono riportati: la ragione sociale e i recapiti
del produttore; iL tipo, il modello, la taglia

7. Marcature aggiuntive:
Sul prodotto sono presenti i seguenti simboli

di cemmuare sempre e proprieta eltiriche delle scarpe primadi
accedere allarea pericolosa. S raccomanda che nei luoghi i cui
‘vengono utilizzate calzature anti-elettrostatiche, la resistenza del
substrato non sia in grado di eliminare (a proteione assicurata
dalle scarpe.

Durante luilzzo delle scarpe si raccomanda di non inserire degli
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o12i12 fanno di fabbricazione

INEO Tools imbolo del produttore

B2-159-xc farcatura del produtiore

[EU:39-47 frisura della calzatura

e Prodotto sottoposto a valutazione d|
onformita ed ¢ conforme alle norme
in vigore nell'Unione Europea.

neo-tools.com

L prodotto & conforme a tutti requisit]

EN IS0 20345.2011
(della norma EN IS0 20345.2011

Proprieta delle calzature:
SRC- Resistenza allo scivolamento su pavimento in piastrelle di
ceramica ricoperto con una soluzione di sodio auril slfato (SLS)
e su pavimento di acciaio con glicerolo

S1- puntale che assicura la protezione contro impatti con energia
pari a 200J; talone coperto; resistenza a ol, benzina e ad altr
solventi organici; proprieta antistatiche; assorbimento di energia
nella parte del tallone, secondo la classificazione delle calzature
antinfortunistiche secondo la norma EN IS0 20345

P - Resistenza alla perforazione

8. Informazioni aggiuntive:

Il prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento

(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del

9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e

sull'abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:

https:/ftiny.pUrSkz9

9. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Ente notificatc
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19WD, United Kingdom

1. Utilizagdo:
0 calcado de seguranga com caracteristicas de protecdo é
concebido para proteger os pés do utilizador contra leses que
possam ocorrer durante acidentes. O calgado é dotado de uma
biqueira resistente ao chogue de energia equivalente a 200J e &
compressio de pelo menos 15kN.

PT INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
CALGADO DE SEGURANGA
MODELO:82-159-xx

2. Modo de utilizagao:

0 sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformagao. Nao utlize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calcado ao pé, podendo estes
alterar as propriedades do calcado e reduzir o nivel de protegéo
Calce e descalce os sapatos enquanto os atacadores estiverem
desapertados.

Evite molhar o calgado de seguranca durante a sua uilizaco. Se
o calgado estiver molhado, deve ser seco & temperatura ambiente:
© depois uto & consenvagao. 0 calado deve ser impo ¢
conservado com produtos de | d

Calgado antiestatico:

JRecomenda-se a utlizado de calcado antieletroesttico

NEO
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quando for necessrio reduzir a possiilidade de carga
eletrostética através da descarga de eletrcidade estatica,
de modo a exclui o fisco de ignicao por uma faisca de, por
exemplo, substancias inflamaveis e vapores, e quando o risco
de chogue elétrico causado por equipamentos elétricos ou
componentes sob tensao ndo estiver totalmente excluido. No
entanto, & que o calgado

ndo pode proporcionar a protecdo suficiente contra choques
eléricos, uma vez que apenas introduz alguma resisténcia
elétrica entre 0 pé e o solo. Se o risco de choque elétrico
néo for completamente eliminado, sao necessérias medidas
adicionais para evitar o isco. Recomenda-se que tais medidas
e 05 exames seguintes faam parte de um programa de
prevenco de acidentes no local de trabalho.

Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, aresisténcia
elérica do produto que proporciona o efeito anteletroestéico
desejado durante a sua vida Ul seja nferior a 1 000 MO, Para
um produto novo, o limite mais baixo de resisténcia elétrica
estd definido em 100KQ para proporcionar uma  protecio
limitada contra choques elétricas perigosos ou ignicao em
caso de danos a um disposiivo elétrico operando com
corrente de até 250V. No entanto, os utilizadores devem estar
cientes de que em determinadas condicdes o calgado pode ndo
fornecer a protegao suficiente pelo que devem ser sempre
tomadas as precaugdes adicionais para proteger o utilizador.
A resisténcia elétrica deste tipo de calcado pode mudar
significativamente devido 3 lexéo, contaminagao ou humidade.
Estes sapatos no desempenhardo a sua fungo quando forem
usados em condigaes himidas. Por isso, é essencial assegurar
que o calgado cumpre a funcio pretendida de eliminagdo de
cargas eléiricas e proporcione a profeg3o durante toda a sua
vida (til. Recomenda-se que os utilizadores estabelecam
testes de resisténcia elétrica internos e os realizem regular
e frequentemente.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado
por muito tempo e em condicdes himidas pode apresentar
propriedades condutoras.

=i

S1- biqueira resistente ao chogue de energia equivalente a 200J;
z0na do calcanhar fechada resisténcia a éleos, gasolina e outros
solventes organicos; propriedades antiestaticas; absorcdo de

porracha

lenergia na zona do calcanhar segundo a classificago do calgado
de seguranca conforme com a norma EN IS0 20345.

4. Limpeza e Conservaca
0 calgado deve ser conservado regularmente com produtos
dedicados ao calcado, tendo em conta as recomendacges do
fabricante relativas ao tipo de material utilizado na producao
do calgado. Secar o calgado himido & temperatura ambiente,
afastado das fontes de calor.

5. Condicdes de transporte, armazenamento e

eliminagdo:
Durante o transporte e armazenamento o produto no pode
ser comprimido por outros produtos ou materiais mais
pesados, podendo isso danificé-lo.
0 calgado deve ser conservado em embalagens de cartao,
em interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos
contra penetracdo de dgua, longe de produtos quimicos e
fontes de calor.
A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. 0 prazo
maximo de armazenamento & de 2 anos.
0 produto no precisa de ser eliminado.

Data de durabilidade:

5 anos contados da data de producdo. Data de producio
estampada na sola

6. Embalagem

Caixa de papel3o. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de protecdo, o
absorvedor de humidade e o manual de instruces.

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias e o tamanho do produto.

7. Marcagio adiciona
No produto consta a seguinte marcagao:

Seo calgado for \dasola
esteja contaminado, recomenda-se que o uilizador verifique
sempre as propriedades elétrcas do calgado antes de entrar
na zona de risco. Recomenda-se que nas dreas onde o calgado
antiletroestatico é utlizado, a resisténcia do piso 3o possa
eliminar a proteco proporcionada pelo calgado.

Recomenda-se que durante o uso do calgado ndo sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado o pé do utilzador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e o pé, é recomendado verifcar as
propriedades eléiricas do conjunto sapatolsola.”

3. Composigao:

012712 fano de fabrico
INEO Tools: Imarca empresarial do fabricante.
1B2-159-xx dentificagao do fabricante

[E:39-47 amanho do sapato

Ice [0 produto foi sujeito & avaliagao de|

fconformidade e cumpre os padre:
jigentes na Unido Europeia.
[EN1S0 20345.2011 [0 produto cumpre os requisitos dj
orma EN IS0 20345.2011.

P- Resisténcia & perfuragéo

8. Informagdo adicional
0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de proteco individual e que
revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragdo de conformidade
https:/tiny.pUr5kz9
9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 WD, United Kingdom
1. Destination :
Les chaussures de sécurité & caractéristiques de protection
sont concues pour protéger les pieds de lutlisateur contre des
blessures pouvant survenir lors d'accidents. Les chaussures sont
équipées d'un embout de protection contre les impacts 3 énergie

NOTICE D’UTILISATION
CHAUSSURES DE SECURITE
MODELE:82-159-xx

égale 3200 J et contre la compression égale au moins 15 kN.

2. Mode d'emploi :

Les chaussures doivent &tre essayées le jour de l'achat, des
chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas uiliser d'agents
qui accélérent Uajustement de la forme de la chaussure au pied,
car ils pourraient modifier les propriétés de la chaussure et
réduire le degré de protection. Les chaussures a lacets doivent
étre habillées et déshabillées délacées. Lorsque vous portez
des chaussures de sécurité, évitez de les mouiller. En cas ol
les chaussures ont été mouillées, elles doivent &tre séchées
4 la température ambiante puis soumises a un entretien. Les
chaussures doivent éire réguliérement netioyées et entretenues
3 Laide de produits congus A cet effet

Chaussures anti-¢lectrostatiques:

Wl est recommandé d'utiliser des chaussures anti-

Revestimento e

palmilha Sola

Cano
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do calcado:
SRC- Resisténcia ao deslzamento em pisos cerdmicos com
solugdo de lauril sulfato de sédio (SLS) e em piso de aco
com glicerol
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, quand iy a nécessité de diminuer a possibilté
de chargement électrostatique par lévacuation des charges
électrostatiques, de maniére & exclure le danger d'allumage
par une étincelle, p. ex. des substances inflammables et des
vapeurs, et qun risque délectrocution provoquée par un
appareil électrique ou par des éléments sous tension 'est pas

neo-tools.com

entiérement exclu. Il est recommandé cependant de prendre en
considération le fait que des chaussures anti-électrostatiques
ne peuvent pas assurer une protection suffisante contre une
électrocution car elles nintroduisent qu'une certaine résistance
électrique entre le pied et le sol. Lorsqu'un danger d'électrocution
na pas éé entibrement éliminé, dautres mesures sont
indispensables pour éviter tout risque. Il est recommandé que

de telles mesures ainsi que les essais cités ci-aprés soient une
partie du programme d'éviter les accidents sur le poste de travail.

Il est recommandé que, conformément aux expériences, la
résistance électrique du produ, assurant un efet électrostatique
souhaité pendant la période d utlisation, soit inférieure & 1000 M0,
Lalimite inférieure de résistance électrique d'un nouveau produit a
été définie au niveau de 100 kD pour assurer une protection lmitée
contre une électrocution électrique dangereuse ou un allumage en
situation d'endommagement d'un appareil électrique, travallant
sous la tension allant jusqu'a 250 V. Cependant, les uilisateurs
dolvent &tre conscients que, dans des conditions déterminées,
les chaussures ne pourront pas assurer une protection suffisante
de Uutiisateur, et que des mesures de sécurité supplémentaires
doivent &tre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous l'effet de pliage, de pollution
ou d'humidité. Ces chaussures ne rempliont pas les fonctions
admises, si elles sont utilisées en condiions ¢ humidité. I
est donc indispensable de tendre 2 ce quelles remplissent la
fonction admise d'évacuer des charges dlectriques et quelles
assurent la protection tout au long de la période dulisation. I
est recommandé aux utiisateurs de définir les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de lentreprise et de les réaliser
réguliérement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber [humidité,
si elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conducirices.

Lorsque les chaussures sont utlisées en conditions dans
lesquelles le matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que uilisateur contréle toujours leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaux endroits ol des chaussures  anli-
électrostatiques sont utiisées, la résistance du sol ne puisse pas
récluire a protection assurée par les chaussures.

ILest recommandé, pendant luilisation des chaussures, qu'aucun
élément isolant ne soit placé entre [a semelle de la chaussure et
le pied de luilisateur, 2 lexception des produts de bonneterie.
Lorsquun nsert quelconque entre la semelle et e pied est placé, i
est recommandé de vériie les propriétés électriques du systéme
de chaussure/insert.”

3. Composition

Habillage et

insert Semelle

Tige
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4. Nettoyage et entretien :

Les chaussures doivent étre régulirement entretenues
dans des agents pour entretien des chaussures, en tenant
compte des recommandations du fabricant concernant le
type de matériau dont la chaussure est fabriquée. Laisser
sécher les chaussures mouillées en température de
chambre, & [écart de la source de chaleur

5. Conditions de transport, de conservation et
d'élimination :
Pendant le transport et le stockage, le produt ne peut pas
Btre berasé par d'autres poids ou matériaux plus lourds car
ceci menace d'endommager le produit.
Les chaussures dovent &tre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des produts chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit étre comprise entre 5oC et 24oC. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le produit ne nécessite pas d élimination.
Durée de vie du produit :
La date de vie du produit s®léve 3 5 ans 3 parti de la date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur le talo.
6. Emballage
Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminée, une enveloppe / viieseline
protectrice, un absorbeur d'humidité, une notice d'emploi
Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modele, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Surle produit il y a des marquages suivants:

202112 jannée de fabrication

INEO Tools Imarque de fabriquant

[B2-19-xx dentification du fabricant

[EU:39-47 aille de la chaussure

3 lLe produit a & soumis & und

valuation de la conformité et i
lsatisfait aux standards en vigueur su
le périmétre de [Union européenne.
[ENISO20345.2011 e produit saisfait & toutes e
fexigences de la nome EN 1SO
po3ss.2011

Performance de la chaussure:

SRC- Résistance anti-dérapage sur support céramique,
couvert de solution laurylsulfate de sodium (SLS) ou sur

neo-tools.com

support d'acer revétu de glycérol

S1- embout assurant la protection contre les impacts &
énergie égale & 2001 ; talon incorporé ; résistance aux
huiles, essence et autres solvants organiques ; propriétés
anti-électrostatiques; absorption d'énergie par la partie talon
selone classement de chaussures de sécurité selon lanorme
EN IS0 20345

+P- Résistance au percement

8. Informations supplémentaires :

Le produit a été fabriqué conformément au réglement du

Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars

2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3

I'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.
Déclaration de conformité:

https:/ftiny.pUr5kz9

9. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. 7 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organisme notifié:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 1WD, United Kingdom
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